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Prijatelja. 
(Poslovenil V. Schweiger.) 

Bilo je v zače tku leta 1871. V no -
tranjosti Franci je je stala nemška armada. 
Z z m a g o in s lavo o v e n č a n a je preplavi la 
Franci jo in hrabrost nemških če t je bila 
znana p o vseh deže lah. S k o r o vse p o -
krajine so se že pokor i le , le v južni Fran-
ciji so še divjali boji . 

Pred D i ž o n o m je stala ena nemška 
br igada proti i tal i janskemu junaku Gari -
baldiju in n j egov i iz samih p r o s t o v o l j c e v 
sestavljeni armadi. 

častnika-pri jatel ja. Skupaj sta se uči la in 
skupaj bo jevala . Danes sta stali bateri j i 
vsaka zase , ena na eni strani nemške 
vo jske , druga na drugi. T a k o se je d o -
godi lo , da je prišla prva bateri ja pre j v 
tabor , druga pozne je . 

Mnogi , ki so še zjutraj z vese l jem šli 
v boj , se niso v e č vrnili v t a b o r ; razred -
čene so bi le vrste m o š t v a , r a z r e d č e n e 
vrste podčas tn ikov in častnikov . Da, mnogi 
so ležali mrtvi p o d b e l o sneženo ode jo , 
padli v bo ju za d o m o v i n o . Počas i so se 
zbirale č e t e in k o n č n o je pr ivoz i la proti 
taboru tudi druga bateri ja. 

»Kaj j e ? Kaj se je zgodi lo ? « je vprašal. 
»Nič važnega,« je odgovor i l G r e g o r 

in se trudil, da ne bi z g lasom izdal svo je 
notranje razburjenost i , » le nekaj bi pros i l ! « 

»Kaj V a m j e ? Le p o v e j t e ! « 
»Prosi l bi za nekaj ur d o p u s t a ! « 
»Dopust ? D o p u s t ? « je ponov i l s tot -

nik začuden. »Seda j v tem času in tu na 
bo jnem pol ju ? « 

»Le za dve ali tri u r e ! « 
»In čemu ? Kaj imate ? « 
Gregor je stopil bl iže in s t r e s o č i m 

glasom deja l : 
» G o t o v o ste že slišali, g o s p o d stot-

nik , da je p o r o č -
nik Gersdor f padel 
— tam na o n e m 
hribu lež i ! « 

» A h ! « je vzd ih-
nil stotnik, »pri ja-
telja sta, v e d n o so 
vaju imenoval i : ne -
razdružl j iva! Sedaj 
h o č e t e — rajši ne 
mislite na t o , ne -
m o g o č e je ! V i h o -
če te tja — k njemu 
h o č e t e i t i ? « 

» D a , « je o d g o -
vori l Gregor , » m o -
ram — « . 

» N e m o g o č e , « ga 
je prekinil stotnik 
in pomi l ova lno p o -
ložil r o k o na ramo 
svo jega mladega 
sodruga. » N e m o -
g o č e ; pustite ga 
tam v miru, pade l 
je v boju, pade l je 
za d o m o v i n o ; kaj 
bi mu Vi koristili 
tam ? « 

»Če še ni m r t e v ! « 
je vzkliknil Gregor . 
»Pustite me tja, 
bod i t e usmi l jen i ! 
Čutim, da ne b o m 
nikdar v e č vese l in 
z a d o v o l j e n , če ne 
grem tja, če ga ne 
v idim!« 

Ganjen mu je gle-
dal stotnik v o b -
ličje in dejal : » T o 
ne gre ! V e m , k a k o 
zves ta je Vaša lju-
b e z e n do pri jate-
lja . . . Le pustite, 
da i z p r e g o v o r i m ! 
— V i s o k o V a s c e -

Boji V Karpatih. 1. Severno od Kolomeje vržejo naši pijonirji ruski oklopni vlak s tira. — 2. Naše čete postavljajo strojne 
puške. — 3. Oddelek naše armade naskakuje strategično važno hišo. — 4. Naši oddelki na smučeh patruljirajo. 

Bilo je z v e č e r 21. januarja. — Od 
jutra je že divjal bo j . Srdito so se za -
ganjali drug prot i drugemu in bo jno po l je 
je bi lo pokr i to z ranjenci in mrtvimi. Sneg 
je na lahko naletaval , k a k o r pos lan z ne -
bes, da blaži v o j a k o m rane. 

K o n č n o je napoč i l v e č e r in bo j je bil 
končan . Na b o j n e m polju, k a k o uro pred 
mestnim z i d o v j e m , je tabori la nemška 
vo jska, sovražnik pa se je umaknil v m e -
sto. — Tudi je nehal padati sneg in m e -
sec je priplaval po nebu in pošiljal svo je 
b l ede žarke na bo jne po l jane ter raz -
svet l jeval širno sneženo ravan. Poč i l je 
zadnji strel, mir in grozepo lna tihota je 
zavladala v s e p o v s o d in če te so se zbirale, 
da skupno prebi je jo n o č , 

K nemški brigadi sta pripadali tudi 
d / e bateriji , kater ima sta pove l j eva la dva 

Nestrpno jo je G r e g o r , častnik pri 
prvi baterij i , p r i čakova l , in k o je pr ivoz i la 
bl iže, je vprašal v o d j o p rvega t o p a : 

»K je je p o r o č n i k G e r s d o r f « ? 
» P o r o č n i k G e r s d o r f , « je o d g o v o r i l 

podčastn ik , » je padel . R a v n o k o smo se 
odpel jal i , ga je zadela sovražna krogla . 
T a m na o n e m z vinogradi pokr i t em hribu 
l e ž i ! « 

» M r t e v ! « je kriknil G r e g o r in dvignil 
r o k e prot i nebu, »mrtev , on m r t e v ! « Na -
slonil se je k a k o r brez m o č i na d r e v o 
po leg ceste . M i m o njega pa so drveli t o -
p o v i v tabor . 

K o n č n o se je zdramil iz sanj in se 
odpravi l proti šotoru svo jega povel jnika. 
S strahom se je ta ozrl na bledi in o b -
upni obraz svo jega p o r o č n i k a in mu je 
hitro stopil nasproti . 

nim in sami veste , 
k a k o Vas spoštu-
jem, ve l ikokrat sem 
V a m to p o k a z a l ! 

Ljubim Vas k a k o r mlajšega brata in p r o -
sim Boga, da bi bil moj s inko, ki sedaj 
doma pogreša očeta , enak V a m , toda tega 
V a m ne m o r e m dovol i t i . Ne jaz, ne Vi, 
nisva gospodar ja V a š e g a živl jenja, do lgu-
jeva ga svo jemu kral ju in domovin i , ki 
sva jima pr iseg la ! — N e s m e m o l a h k o -
miselno ravnati z njim, temuč ga m o r a m o 
hraniti za bo j in o d l o č i t e v ! — Nes lavno 
bi umrli, k o bi šli sedaj na hrib, ki je v 
sovražnikov ih rokah in k jer leži Vaš pri-
jatelj ! V bo ju je vsak m o ž v r e d e n d v a -
krat več , a V i t i s o čkra t ! Ne, Gregor , te 
odgovornos t i ne p r e v z a m e m — ne p r o -
site me v e č ! « 

Zamo lke l in t o ž e n glas se je izvil iz 
prsi p o r o č n i k o v i h , in k a k o r bi iskal p o -
moč i , je gledal svo jemu d o b r e m u stotniku 
v oč i . 



» V s e t o s e m ž e p r e m i š l j a l , t o d a z a -
s t o n j ! B r e z m i r u s e m b l o d i l p o t a b o r u in 
n i k d a r v e č n e b o m i m e l p o k o j a , a k o g a 

v i d i m š e e n k r a t ! P o b r a t i m s t v o s v a si 
v v o j n i š o l i p r i s e g l a in s e d a j n a j s e i z -

n e 
ž e 

» S l i š a l s e m ž e , t o d a o n l e ž i n a h r i b u , 
k i je v p o s e s t i F r a n c o z o v . G o s p o d , n e 
h o d i t e , n i č b i n e k o r i s t i l o ! « 

» M o l č i ! M o r a m ! S a m m o r a m v i d e t i , 
ali j e m r t e v . Č e b i m e v d v e h u r a h n e 

Z z a p a d n e g a b o j i š č a . Nemci v francoskem strelnem jarku, ki so ga iztrgali sovražniku iz rok. 

k a ž e m ; p r i č a k u j e m e , — d o v o l i t e m i , d a 
g r e m ! S a j p r i d e m v d v e h u r a h z o p e t ! « 

» A l i p a n i k d a r ! « 
» K a k o n a j V a s o m e č i m , « j e v z k l i k n i l 

G r e g o r . — » S p o m n i t e s e n a s v o j e g a s i n a ; 
n j e m u ž e l i m , d a b i si n a š e l p r i j a t e l j a , k i 
b i g a s p r e m l j a l v e d n o in p o v s o d , v v e -
s e l j u in tugi , k i b i g a p o i s k a l , k a d a r b i 
š e ž i v m e d m r t v i m i ž e l e l v i d e t i p r i j a z e n 
in b r a t s k i o b r a z ! — V e m , d a b i t u d i on , 
č e b i j a z s m r t n o r a n j e n l e ž a l t a m , k j e r 
l e ž i s e d a j o n , p r i š e l in m e t o l a ž i l in n e 
bi s e b a l n o b e n e n e v a r n o s t i ! « 

» P r e p r o s i l i s t e m e ! — P o j d i t e ! V s a k o 
o d g o v o r n o s t p r e v z a m e m n a s e ! U p a m p a , 
d a V a s b o V e č n i v a r o v a l in d a s e s r e č n i 
v r n e t e ! Š e v e r u j e m n a 
č u d e ž e in s t a r i B o g t u d i 
š e ž i v i ! P o j d i t e , G r e g o r , 
a b o d i t e p r e v i d n i . B o g 
z V a m i , v r n i t e s e z o p e t ! « 

O b j e l g a je in p o l j u -
bi l n a č e l o . 

H v a l e ž n o m u je s t i s -
nil G r e g o r r o k o in n a t o 
izg ini l m e d t o p o v i . T u 
je p o k l i c a l s v o j e g a s l u g o . 
T a je p r i š e l in z a č u d e n o 
p o s l u š a l g o s p o d a , k i m u 
je z a p o v e d a l , n a j p r i n e -
s e n j e g o v p l a š č , s k a -
t e r e g a n a j p o r e ž e s v e t l e 
g u m b e . 

» G u m b e o d r e ž i , « j e 
p o n o v i l G r e g o r . 

» G u m b e ? « 
» D a in p o d v i z a j s e ! 

L a h k o b i m e i z d a l i p r i 
m e s e č n i s v e t l o b i ! « 

» G o s p o d , s e o d p r a v -
l j a t e ? S e d a j v n o č i ? « 

» D a ! — P o s l u š a j , p o -
r o č n i k G e r s d o r f je p a d e l ; 
t a m n a o n e m h r i b u l e ž i ! « 

b i l o n a z a j , t e d a j s e m m r t e v in p o t e m , 
H e n r i k , si ti m o j d e d i č , sa j v e š , d a s e m 
s a m ! N i v e l i k o , t o d a v s e , k a r je v k o v -
č e g u , je t v o j e . Z v e s t o si m i s luži l , in č e 
s e v r n e š d o m o v , n a d o m s v o j e g a o č e t a 
in k o p o p e l j e š n e v e s t o p r e d o l t a r , t e d a j 
s e s p o m n i n a m e , s v o j e g a p o r o č n i k a - g o -
s p o d a v v o j s k i ! N a , v z e m i ! « I z t r g a l je iz 
s v o j e g a ' z a p i s n i k a k o s p a p i r j a in z a p i s a l 
n a n j p a r b e s e d i . » M o j t e s t a m e n t , d a s e 
ti n e b o t r e b a p r e p i r a t i — n o , v z e m i 
v e n d a r ! « 

S s i lo m u je st isni l l ist v r o k e . Z v e s t i 
s l u g a s e j e t r e s e l o d r a z b u r j e n o s t i in p r o s i l : 

» V z e m i t e m e s s e b o j , g o s p o d p o r o č -
n i k ! D v a o p r a v i t a v e č k a k o r e d e n ! « 

» N e . N i k o g a r s v o j i h n i m a m v e č n a 
s v e t u , j a z g r e m l a h k o . S i c e r b i ti p a t u d i 
s t o t n i k n e m o g e l d a t i d o v o l j e n j a . — K a k o 
n e s p a m e t e n si d a n e s , d a j n o ž ! « 

» A h , g o s p o d p o r o č n i k ! « p r o s i l je H e n r i k . 
» M o l č i ! T a k o h o č e m ! « j e 

d e j a l G r e g o r . 
R a v e n k a k o r s v e č a je s t a l 

s l u g a p r e d p o r o č n i k o m in 
h i t r o p o r e z a l g u m b e in p o d a l 
g o s p o d u p l a š č , G r e g o r s e je 
o b l e k e l , v t a k n i l v ž e p s a m o -
k r e s in o p a s a l s a b l j o t e s n e j e . 
P o t e m je d a l H e n r i k u r o k o 
in d e j a l : 

» B o g s t a b o ! M o g o č e s e 
v r n e m , t o d a b r e z n j e g a n i k -
d a r ! N a m e ti ni t r e b a č a k a t i , 
l e z i in z a s p i ! « N a t o je u r n o 
o d k o r a k a l . 

Ž a l o s t n a je b i l a p o t . S t r a š -
n o in g r o z e p o l n o s e je v i d e l o 
b o j n o p o l j e o b m o t n e m s v i t u 
m e s e c a . V s e p o v s o d o k o l i s o 
l e ž a l a t r u p l a , v v s a k o v r s t n i h 
l e g a h , k a k o r jih je ž e d o l e -
t e l a s m r t . T u j e d v i g a l o t r u p l o 
o t r p l e r o k e p r o t i n e b u , t a m 
je k l e č a l d r u g i in d r ž a l v r o k i 
i z s t r e l j e n o p u š k o o b l icu . R a z -
bit i v o z o v i in k o l e s a in k o n j -
s k a t r u p l a , v s e je l e ž a l o r a z -
s t r e s e n o in r a z m e t a n o p o b o j -
n e m p o l j u ; t i h o in n e p r e m i č n o 
je l e ž a l o v s e t o n a in p o d 
b e l o s n e ž n o o d e j o ; v s e p a je 
z v e s t o s traž i l b l e d i m e s e c . 

H i t r o je s t o p a l G r e g o r č e z 
p o l j e ; d o s p e l j e d o p r e d n j i h 
n e m š k i h s t r a ž , t a m p o v e d a l 

p a r o l o in ž e je s t a l o b v z n o ž j u h r i b a , 
k j e r j e l e ž a l n j e g o v t o l i k o l j u b l j e n i p r i -
jate l j , in v i d e l je v m e s e č i n i b l e s k b a j o -
n e t a f r a n c o s k i h s t r a ž . 

T u je p o s t a l n e k a j m i n u t in g l o b o k o 
v z d i h n i l ; s r c e m u je b u r n o b i l o , k a k o r 
b i m u h o t e l o r a z t r g a t i prs i , t o d a s s i lo 
s e j e s k u š a l u m i r i t i , k a j t i h o t e l in m o r a l 
je b i t i m i r e n in r a z s o d e n . Z b i s t r i m o č e s o m 
je p r e g l e d a l h r i b , d a b i d o l o č i l , k j e je 
s t a l a b a t e r i j a . R a z l o č n o je b i l o š e v i d e t i 
s l e d o v e , k i s o jih k o l e s a t e ž k i h t o p o v 
g l o b o k o z a č r t a l a v s n e ž n o o d e j o . 

» M e d t e m i č r t a m i s l e d o v , m o r a l e ž a t i 
n e k j e , « je d e j a l in s e o z r l p r o t i f r a n c o -
s k i m s t r a ž a m . T e s n e j e s e je z a v i l v p l a š č 

- j ! 

N e m š k e č e t e m e d m a r š e m n a R u s k o - P o l j s k e m . 



in s k l o n j e n z a č e l t i h o in b r e z š u m n o h o -
dit i v b r e g . 

S t e ž a v o je š l o d a l j e , k a j t i r o k e s o 
m u o t r p n i l e in m n o g o k r a t j e z d r s n i l n a -
z a j p o g l a d k i in s t r m i p o t i . T u d i je m o -

S k r b z a p r e ž i v l j a n j e a r m a d e . Velike poljske kuhinje ne morejo 
vedno za četami, zato so v nekaterih armadah vpeljali manjše kuhinje, 
katero prenašata po dva konja, kakor kaže naša slika. Prednost te ku-
hinje je, da pride lahko prav do strelne črte. Tudi v tej kuhinji sc pri-

pravlja jed že med potjo. 

r a l p a z i t i , d a g a o s t r o o k o f r a n c o s k e s t r a ž e 
n e o d k r i j e . T o d a s v e t a ž e l j a , v i d e t i p a d -
l e g a p r i j a t e l j a , m u je v l i v a l a p o g u m v 
s r c e in m u p r i p o m o g l a d o n a v i d e z n o n e -

ogočih stvari. Tako je dospel na vrh sem ga našel je bil še živ; upal sem, da 

b o r u , d a p r i n e s e p r i j a t e l j a n a v a r n o . S e d a j 
n i š e l v e č p o c e s t i , a m p a k j o je u d a r i l 
k a r č e z p o l j e p r o t i t a b o r e č i m č e t a m . N a -
e n k r a t j e č u t i l , k a k o s e je p r i j a t e l j n a 
n j e g o v e m h r b t u p r e m a k n i l in z a s t o k a l . 

» T e z e l o b o l i ? A l i 
n a j m a l o p o s t a n e m ? « 

» N e , n e , « j e š e p e t a l 
r a n j e n e c , » m e n i j e d o -
b r o . G l e j , t a m o č e , m a t i ! 
•— S e s t r a , g l e j , i m a m 
p r i j a t e l j a , z v e s t e g a p r i -
j a t e l j a — G r e g o r j a ! « 

Š e e n k r a t je r a n j e n e c 
g l o b o k o v z d i h n i l , z a d n j i -
k r a t . . . V b r e z m e j n i ž a -
l o s t i j e s t a l G r e g o r t i h o 
s t r u p l o m p r i j a t e l j a v 
r o k a h . N j e g o v p o g l e d je 
b i l o b r n j e n p r o t i n e b u , 
p r o t i m e s e c u . 

» M r t e v ! N i č e s a r v e č 
m i n e o s t a n e n a s v e t u ! 
— K a r s e m l jubi l , m i je 
v z e t o . S a m s a m c a t s e m ' « 

N a t o je p o l o ž i l t r u p l o 
p r i j a t e l j a v a r n o n a t l a , 
m u z a t i s n i l o č i i n g a n e -
s e l v t a b o r . 

Z n e s t r p n o s t j o s t a 
g a p r i č a k o v a l a s t o t n i k 
in H e n r i k , in k o g a je 
p o v e l j n i k z a g l e d a l , m u 
je u r n o s t o p i l n a s p r o t i . 

» T o s t e V i , G r e g o r ? H v a l a B o g u ! 
Z d r a v i i n neranjeni?« 

» N e r a n j e n , « je o d g o v o r i l G r e g o r t e m n o . 
» K d o p a b i m i t u d i k a j s t o r i l ? — K o 

m 
h r i b a . 

Z o p e t j e b i l o b d a n s t r u p l i p a d l i h in 
h r a b r i h t o p n i č a r j e v . P a z n o s e je o z r l n a -
o k o l i , k a j t i t u n e k j e b i m o r a l l e ž a t i n j e -
g o v p r i j a t e l j . 

» T a m j e ! « je d e j a l , k a j t i p r i b l e d i 
m e s e č n i s v e t l o b i j e m o g e l z a p a z i t i t o -
v a r i š a . 

B i l j e p r i n j e m , z r o k a m a je o t i p a l 
n o g i i n t r u p l o p o r o č n i k a . L e ž a l j e n a 
h r b t u in z o č m i t o p o s t r m e l v b l e d i m e s e c . 

V i d e l j e , k a k o s e p r i j a t e l j e v e p r s i p o -
č a s i d v i g a j o in p a d a j o — š e je b i l ž i v ! 
P r i t i s n i l j e s v o j a v r o č a l i c a n a o b r a z p r i -
j a t e l j a in s l i š a l , k a k o m u je r a n j e n e c t i h o 
in z n a p o r o m g o v o r i l : 

» G r e g o r ? H v a l a t i ! V e d e l s e m , d a 
p r i d e š ; č a k a l s e m n a t e — in s e d a j u m r e m ! « 

» N e ! « j e t i h o v z k l i k n i G r e g o r . » T i 
n e s m e š u m r e t i ! O d n e s e m t e o d t o d in 
r e š e n b o š ! — T i n e s m e š u m r e t i , p r i -
j a t e l j !« — 

» G r e g o r , « j e š e p e t a l r a n j e n e c , » j a z 
s e m s e p o s l o v i l o d s v e t a ! — O č e , m a t i 
— s e s t r a ! — T a m g o r i m e s e c u i n z v e -
z d a m , k i g l e d a j o n a n j e in n a m e , s e m p o -
v e d a l ! — L e t e b e , G r e g o r , l e t e b e s e m 
š e h o t e l v i d e t i , d a s e ti z a h v a l i m z a z v e -
s t o b o ! A l i v e š š e — t a m v v o j n i š o l i — 
n o , s e d a j s i t u ; v e d n o , k a d a r s e m t e p o -
t r e b o v a l , si b i l p r i m e n i ! B o g s t a b o , 
G r e g o r ! « — 

» N e ! N e ! « j e z a k l i c a l G r e g o r v e s i z 
s e b e . » N e p u s t i m t e ; i z t r g a m t e s m r t i iz 
n a r o č j a ! « 

S s i l o si je n a l o ž i l p r i j a t e l j a n a h r b e t 
in z n a d č l o v e š k o m o č j o s e je o d p r a v i l 
p o is t i p o t i , p o k a t e r i j e p r i š e l . 

In p o s r e č i l o s e m u j e . P o č a s i ; d a b i 
r a n j e n e c , k i je n e z a v e s t e n l e ž a l n a n j e -
g o v e m h r b t u , n e p o v z r o č i l b o l e č i n , j e 
d o s p e l d o v z n o ž j a h r i b a ; s t a l j e ž e v 
k r o g u s v o j i h l a s t n i h s t r a ž . T u s e je u s t a v i l 
in v a r n o s e d e l n a k a m e n , d a s e o d p o č i j e , 
p o t e m p a s e j e u r n o o d p r a v i l p r o l i t a -

g a r e š i m , t o d a m a l o p r e d t a b o r o m j e 
i z d i h n i l s v o j o h r a b r o d u š o ! « 

» K a k o m i r n o , s r e č n o in b l a ž e n o je 
n j e g o v o o b l i č j e ! « j e r e k e l s t o t n i k . » L a h k a 
m u j e m o r a l a b i t i s m r t . T o r e j V a š a p o t 
n i b i l a z a s t o n j in s p o m i n n a t a d a n V a m 
o s t a n e v s e ž i v l j e n j e ! « 

G r e g o r je p o g l e d a l n a m r t v e g a t o -
v a r i š a in r e k e l : » K m a l u b o j u t r o , p o -
k o p a t i g a h o č e m . K d o v e , k d a j n a s n a -
p a d e s o v r a ž n i k ! « 

» N a j p r e j s e s p o č i j t e !« m u je d e j a l 
s t o t n i k . 

» N i s e m t r u d e n , « j e o d g o v o r i l G r e g o r 
s s l a b i m g l a s o m . » N i č e s a r n i s e m o p r a v i l . 
K a r s e m s t o r i l , j e z a s t o n j . P u s t i t e m e , 
d a g a š e p o k o p l j e m . « 

V z e l j e t r u p l o in s e o d p r a v i l z b r e -
m e n o m p r o t i t o p o v o m . V e s e l o m u je p r i š e l 
H e n r i k n a p r o t i . G r e g o r je p o l o ž i l t r u p l o 
n a t l a in d e j a l s l u g i : 

» P r i n e s i d v e l o p a -
ti, p o k o p a l a g a b o v a , 
d a n je b l i z u ! « 

H i t r o je p r i n e s e l 
H e n r i k , k a r je b i l o 
p o t r e b n o . 

» S e d a j g l e j ! T a m 
m e d o n i m i t r e m i d r e -
v e s i g a b o v a p o k o -
p a l a . K r a j s e l a h k o 
v e d n o n a j d e ! « 

T i h o s t a z a č e l a . 
S l e d n j i č j e b i l a j a m a 
i z k o p a n a . 

» P o j d i n a z a j , H e n -
r i k , d r u g o b o m ž e 
j a z o s k r b e l . « 

P o č a s i s e je s l u g a 
o d p r a v i l p r o t i t a b o r u . 

G r e g o r je p o k l e k -
ni l k m r t v e c u n a t l a . 
V a r n o je p o l o ž i l t r u -
p l o v g o m i l o in g a 
p o č a s i z a k o p a l . 

M e d t e m je n a p o č i l o j u t r o , in k o s e 
je p o s l o v i l o d p r i j a t e l j e v e g o m i l e , j e ž e 
s l i š a l p o s a m e z n e s t r e l e in p o v e l j a . Š e l 
je v t a b o r . 

Z o p e t j e d i v j a l a b i t k a n a b o j n i h p o -
l j a n a h . S e m i n t j a s e je n a g i b a l a s r e č a . N a 
o b e h s t r a n e h s o s e h r a b r o b o r i l i , d a d o -
s e ž e j o v e n e c z m a g e ! O b u p n o s o s e b o -
j e v a l e f r a n c o s k e č e t e , d a n e p a d e m e s t o 
v r o k e z m a g o n o s n e g a s o v r a ž n i k a . K o r a k 
z a k o r a k o m s o p r i d o b i v a l i n e m š k i v o j a k i , 
n e m e n e č s e z a t o , d a je s m r t v e d n o 
b o l j in b o l j k r č i l a m a l o č e t o h r a b r o s e 
b o r e č i h j u n a k o v . In p r e d e n j e z a v l a d a l a 
p o b o j i š č u n o č , je p a d l o m e s t o v r o k e 
n e m š k e a r m a d e in p e š č i c a p r e o s t a l i h s o -
v r a ž n i k o v j e b e ž a l a , d a č i m p r e j d o s e ž e 
b l i ž n j o g o r s k o t r d n j a v o . 

P r e d m e s t n i m z i d o v j e m s e je z b r a l a 
h r a b r a v o j s k a , d a s e p r i p r a v i n a z m a g o -
s l a v n i v h o d v m e s t o . I n m e d t e m , k o s e 
je p o v e l j n i k p o g a j a l r a d i p r e d a j e m e s t a , 
s o i s k a l i v o j a k i r a n j e n e in m r t v e . 

P o d g r i č e m m e d t r e m i d r e v e s i s o 
s t a l i o b n o v o i z k o p a n i j a m i t r i je e d i n i š e 
p r e o s t a l i č a s t n i k i o b e h b a t e r i j , m e d n j i m i 
s t o t n i k . Z a n j i m i j e s t a l H e n r i k i n d r ž a l 
v r o k i z v r v m i p r e p l e t e n l e s e n k r i ž t e r 
ž a l o s t n o g l e d a l n a s v o j e g a p a d l e g a g o -
s p o d a . 

T e d a j je i z p r e g o v o r i l s t o t n i k : 
» D a , v o j n a n a m v z a m e r e s n a j b o l j š e ! 

V b o j u z a d o m o v i n o s t a p a d l a , v c v e t u 
ž i v l j e n j a . B o g v e , k a j n a s š e č a k a ; t o d a 
b o d i k a r k o l i , l e p š e k a k o r t a d v a n e 
m o r e m o u m r e t i ! D a , n a j l e p š e je u m r e t i 
z a d o m o v i n o ! « 

» A m e n ! « s t a p r i t r d i l a č a s t n i k a . N a t o 
so poročnika pokopali. 

P o t e m je r e k e l s t o t n i k H e n r i k u : » M i 
g r e m o k b a t e r i j a m , V i p a p r i t r d i t e t a 
k r i ž , n a š z a d n j i s p o m i n , n a g r o b , d a s to j i , 
d o k l e r n e p o s t a v i d o m o v i n a t e m a d v e m a 
j u n a k o m a č a s t n e j š e g a s p o m e n i k a ! « 

Z t r e s o č i m a r o k a m a je H e n r i k o p r a v i l 
d e l o , n a t o p a je z a j o k a l n a g l a s in s e z 
r a z p r o s t r t i m a r o k a m a v r g e l n a g o m i l o . . . 

T e d a j s o v e s e l o z a t r o b i l e f a n f a r e . 
Z m a g o s l a v n e č e t e s o s e r a z v r s t i l e p o 
c e s t i . H e n r i k je h i t r o v s t a l in h i t e l k 
s v o j i č e t i . P o n o s n o in m o g o č n o je d o n e l 
z m a g o v i t i g l a s t r o m b in o d g o r a je o d -
m e v a l . 

I n a r m a d a je v k o r a k a l a v z a v z e t o 
m e s t o ! 

IIIIIIIIIIMIIIH 
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V e l i k a n o č n a s e v e r n e m b o j i š č u . X Kurat R. Zaje. 
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D O M A 

f Andrej Rojic 
j e p a d e l d n e 9 . s e p t e m b r a l e t a 1 9 1 4 . n a 
j u ž n e m b o j i š č u . R o j e n je b i l l e t a 1 8 8 5 . v 
D o r n b e r g u n a G o r i š k e m . R a j n i j e b i l v e s t e n 
k m e t o v a l e c , k a r m u je p a p r e o s t a l o č a s a 
o d d o m a č e g a d e l a , g a j e p o r a b i l k o t n a -
č e l n i k d o r n b e r š k e g a » O r l a « . M e d n a m i m u 
b o k o t n a č e l n i k u n a š e g a » O r l a « v e d n o 
o h r a n j e n h v a l e ž e n s p o m i n . D o m a z a p u š č a 
o č e t a , s e s t r o in d v a n e d o r a s l a o t r o k a . 
B o d i m u l a h k a t u j a z e m l j a ! 

f Franc Pelicon 
r o j e n v o b č i n i D o r n b e r g n a P r i m o r s k e m , 
j e p a d e l d n e 9 . s e p t e m b r a n a j u ž n e m 
b o j i š č u . P o p o k l i c u j e b i l g o s t i l n i č a r i n 
m e s a r , a j e r a d s o d e l o v a l t u d i p r i d e l u 
z a s p l o š n o k o r i s t . B i l j e p o r o č n i k p r i c , 
i n k r , v e t e r a n s k e m o d d e l k u v D o r n b e r g u 
i h s i j e s s v o j o v n e m o p r i d o b i l m n o g o 
z a s l u g z a n j . Z n j e g o v o s m r t j o j e z a d e l a 
n j e g o v o h i š o v e l i k a i z g u b a , k a j t i z a p u š č a 
v d o v o i n p e t m l a d o l e t n i h o t r o k . B l a g e m u 
j u n a k u b o d i l a h k a t u j a z e m l j a ! 

f Florjan Šlemic 
r o j e n 1 . 1 8 9 3 . v S v e t n i v a s i n a K o r o š k e m , 
j e s l u ž i l p r i 7 . p e š p o l k u i n j e p a d e l d n e 
6 . s v e č a n a b l i z u m e s t a R o h o b , o k r a j S o -
k o l o v k a . Z a d e t j e b i l v g l a v o o b d e v e t i 
u r i z j u t r a j i n j e b i l v n e z a v e s t i d o d e s e t i h 
z v e č e r . P o t e m j e i z d i h n i l in je b i l p o k o -
p a n t a m n a p o k o p a l i š č u . 

K o t v o j a k j e b i l , k a k o r p o r o č a j o , 
v z t r a j e n i n h r a b e r , k o t č l o v e k t i h i n m i r e n 

z n a č a j . Z a n j e g o v e s t a r š e j e n j e g o v a s m r t 
v e l i k a i z g u b a , k e r j e b i l n a m e n j e n z a n a -
s l e d n i k a n j i h d o m a č i j e i n b i b i l g o t o v o 
v r l g o s p o d a r . 

f Janez Pošinger 
r o j e n 1 . 1 8 8 9 . v S v e t n i v a s i n a K o r o š k e m , 
j e p a d e l , z a d e t o d g r a n a t e v d r o b o v j e , 
d n e 2 0 . o k t o b r a n a s e v e r n e m b o j i š č u . P o 
n e k o l i k o u r a h j e v s t r a š n i h b o l e č i n a h 
i z d i h n i l . 

R a j n i j e b i l i z r e d n o m o č a n in p r i d e n , 
v t o v a r n i v B o r o v l j a h j e o p r a v l j a l n a j t e ž j a 
d e l a , t o d a k r u t a v o j n a j e t u d i n j e g a s t r l a . 
B o g d a j m i r i n p o k o j n j e g o v i d u š i ! 

f Franc Kerkoč 
i z K a m e n j n a V i p a v s k e m j e u m r l v e p i -
d e m i č n i b o l n i š n i c i v K a s s i ( K o š i c a h ) n a 
O g r s k e m . B i l j e r a n j e n z d u m - d u m k r o g l o 
v n o g o , a j e ž e o k r e v a l . K e r g a j e 7 . f e -
b r u a r j a p o p a d l a m r z l i c a , s o g a d a l i v e p i -
d e m i č n i o d d e l e k . U m r l j e 1 2 . m a r c a n a j b r ž 
v s l e d l e g a r j a . — R a j n i j e b i l e d i n i s in , v n e t 
č l a n I z o b r a ž e v a l n e g a d r u š t v a , v r l » O r e l « , 
t ih m l a d e n i č , k i n i i m e l k l e t v i n e n a u s t i h ; 
z g l e d n o j e i z p o l n j e v a l v e r s k e d o l ž n o s t i in 
z a t o s e j e v s e m p r i l j u b i l . B l a g e m u m l a -
d e n i č u : Počivaj v m i r u v o g r s k i z e m l j i ! 
Ž a l o s t n e m u o č e t u in m a t e r i : B o g V a j u p o -
t o l a ž i ! 

f Franc Kocijančič 
r o j e n 2 8 . j a n u a r j a 1 8 9 3 . n a B r e z j a h , p r i 
» M a r i j i P o m a g a j « . P o p o k l i c u k r o j a č , j e 
n e k a j č a s a d e l a l v M o n a k o v e m n a B a v a r -
s k e m . L a n s k o s p o m l a d s e j e v r n i l d o m o v 
i n b i l p o t r j e n . Za časa m o b i l i z a c i j e j e o d -
š e l k v o j a k o m . N a s e v e r n e m b o j i š č u je 
n j e g o v o ž e o d n e k d a j r a h l o z d r a v j e t a k o 

Andrej Rojic 
padel na sev. bojišču. 

Franc Pelicon 
padel na juž. bojišču. 

o s l a b e l o , d a j e m o r a l d v a k r a t v b o l n i š n i c o 
in m e s e c a j a n u a r j a 1 .1 . j e n a d e b u d n i m l a -
d e n i č u m r l z a d o m o v i n o . 

f Anton Grkman 
i z T u n j i c p r i K a m n i k u , j e s l u ž i l p r i 7 . l o v -
s k e m b a t a l j o n u , o d d e l e k s t r o j n i h p u š k . 
O d r i n i l j e z d r u g i m i v r e d d n e 2 7 . j u l i j a 
p o d z a s t a v o . V e s č a s s e j e h r a b r o b o j e v a l 
i n d o l g o n i b i l r a n j e n . 

K a r n e n a d o m a p r i d e , d a je d r a g i T o n e , 
z a d e t o d s o v r a ž n e k r o g l e , p a d e l č a s t n e 
s m r t i z a d o m o v i n o d n e 1 9 . m a r c a p o n o č i 
n a s e v e r n e m b o j i š č u . S p o r o č i l j e t o d o -
m a č i m n j e g o v p r i j a t e l j , k i j e b i l d o z a d -
n j e g a t r e n u t k a p r i n j e m . 

S r c e m i k r v a v i , k o T i p i š e m , d r a g i 
p r i j a t e l j , z a d n j i s p o m i n . B i l s i v z o r m l a -
d e n i č a - p o š t e n j a k a . L j u b i l i T e n i s o s a m o 
m a t i , b r a t j e in s e s t r e — v s a k , k d o r T e 
j e p o z n a l , T e j e s p o š t o v a l . Š e s e s p o m i n j a m , 
k a k o si n a v d u š e n o p r e p e v a l v c e r k v e n e m 
p e v s k e m z b o r u s l a v o B o g u in M a r i j i . Z a t o 
n a s p a t u d i s e d a j t o l a ž i z a v e s t , d a s i s r e č e n , 
i n d a ž e p r e p e v a š s l a v o B o g u in M a r i j i n a 

Florjan Šlemic 
padel v Bukovini. 

Janez Pošinger 
padel na sev. bojišču. 

Franc Kerkoč 
umrl v Košicah. 

Franc Kocijančič t(/ Anton Grkman 
padel na sev. bojišču. padel na sev. bojišču. 

Franc Zupan 
iz Jelovega na Dolenjskem, 

umrl na Ogrskem. 

P O D L I S T E K 

Lepa Blanka. 
Roman. Napisal P. Zaccone. — Prevel Josip Medic, 

(Dalje.) 

» L a ž e š ! G o l i n i n F i l i p s t a s l e p o o r o d j e 
v r o k a h č l o v e k a , k i j u p l a č a . T a d v a s e n e 
m e n i t a , k j e j e B l a n k a , p r i m e n i a l i d r u g o d . 
T u t i č i n e k a j d r u g e g a . . . z a v s e m m o r a j o 
b i t i l j u d j e , k i s e h o č e j o p o l a s t i t i p a p i r j e v 
g o s p e K u r a n ! T o d a k d o je n a s v e t o v a l t a 
z l o č i n ? G o v o r i ! O d g o v o r i , p e s ! « 

E v e r a r d je v z d i g n i l r o k o in z a m a h n i l 
z n o ž e m . A n g l e ž j e p r e s t r a š e n o k r i k n i l ; 
i m e l j e š e t o l i k o m o č i , d a s e je i z t r g a l i n 
s k o č i l v k o t . 

V e n d a r b i b i l o p o n j e m , č e b i s e t a 
t r e n u t e k n e b i l a o d p r l a v r a t a ; v n j i h s e j e 
p r i k a z a l a n o v a o s e b a , k i je o b r n i l a E v e r a r -
d o v o p o z o r n o s t n a s e . 

V s t o p i l j e b i l g o s p o d L a n s o n . ^ 

Z o p e t j e b l i s k v e s e l j a p r e l e t e l E v e r a r -
d o v o o b l i č j e . S t a l j e v t e m i , t a k o d a g a 
o č e A r m a n d e ni v i d e l , t e r s e je u m a k n i l š e 
b o l j n a z a j in s t a l L a n s o n u z a h r b t o m . T a 
je s t o p i l n a r a v n o s t k B a l k a m u in p o k a z a l 
n e k i l i s t e k . 

» V i s t e m i p o s l a l i t o p i s e m c e , k a j n e ? « 
m u je r e k e l . 

» J a z ? « j e o d g o v o r i l b o j e č e B a l k a m in 
p r e s t r a š e n o p o g l e d a l E v e r a r d a . 

»Tisti, ki mi ga je prinesel, je rekel, 
da ste ga Vi pisali. Bil je Filip, ta me je 
tudi pripeljal sem!« 

» N e v e m , k a k o je m o g e l r e č i . . . « j e 
r e k e l B a l k a m v e d n o b o l j v z a d r e g i . » M o r d a 
s e je z m o t i l . « 

» Č e m u s e h l i n i t e ? « j e d e j a l L a n s o n 
v e s z a č u d e n , k i si n i k a k o r n i m o g e l r a z -
l o ž i t i č u d n e g a o b n a š a n j a B a l k a m o v e g a . 
» S a j s v a s e v e n d a r č i s t o j a s n o z m e n i l a , d a 
s e V i p o l a s t i t e B l a n k e i n t a k o p r i s i l i t e n j e -
n e g a o č e t a . . . « 

G o s p o d L a n s o n n i k o n č a l . E v e r a r d je 
p r i z a d n j e m s t a v k u s t o p i l k v r a t o m , j ih 
d v a k r a t z a k l e n i l in s t r d o r o k o o b r n i l 
L a n s o n a k s e b i . . . . . , 

» E v e r a r d ! « j e v z k l i k n i l g o s p o d L a n -
s o n in s e je l e s t e ž a v o o p r o s t i l n j e g o v e 
r o k e . K o je v i d e l b e s n o , o d j e z e p o p a č e n o 
l i c e E v e r a r d o v o , s e je p r e s t r a š e n z g a n i l i n 
s e o z r l p r o t i v r a t o m . 

» O , v r a t a s o d v a k r a t z a k l e n j e n a ! « j e 
d e j a l E v e r a r d . » V i v e s t e , k j e j e B l a n k a , in 
z a h t e v a m , d a m e p e l j e t e k nje j . T a k o j ! « 

» M o t i t e s e , Everard. P r i s e g a m V a m , 
da . . .« 

» T i h o ! P e l j i t e m e k n j e j ! « 
» J a z n e v e m n i č e s a r , , , n i č e s a r m i 

n i s o p o v e d a l i . « 
» N i r e s . A l i n i s i s a m r a v n o k a r v s e 

p r i z n a l ? « 
» T a č l o v e k j e b l a z e n ! « j e z a j e c l j a l 

L a n s o n v z a d r e g i . 
» A h , s t r a h t e je , p r e b l e d e v a š . . . l e 

s p o m n i s e , č e s a v s e g a s e m z m o ž e n ! « 
» E v e r a r d ! « 
» D a , E v e r a r d . . . E v e r a r d m o r i l e c , 

E v e r a r d n a s m r t o b s o j e n i ! T i si m e s p e l j a l 
n a t o u s o d n o p o t , a l i s e s p o m i n j a š ? T i s i 
s e b a l L e o n a , d a ti v z a m e A r m a n d o in z 
n j o v s o d e d i š č i n o , in si p r i š e l k m e n i in 
m e p r e g o v a r j a l , n a j g a s p r a v i m s p o t i . I n 



III lllllllllllll lllll I lllll milil IIII limiti II 

S T R A N 4 1 8 . 
Illlllltllllllllllllll • I • I > II111II111111 11 lili III111IIM11 11IIIIIII11111III MltUIIIIIII»IIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIUIIUUMUIIUIIIIiaillllllltllllll(llllllllt«llllitlllllllllllltllllMIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIillll 

I L U S T R I R A N I G L A S N I K 
MIMIMIHIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIlillllllllllllH 

35. Š T E V I L K A 
lllItlllllllNIllllllllllllllllllllllllllllllllllHlllllllllllllItlllllllimillllllll 

n e b e š k i h v i š a v a h . Z a T a b o ž a l u j e tudi v e s 
p e v s k i z b o r , k a t e r e g a z v e s t č l a n si b i l . 
Z a T a b o ž a l u j e m o t u d i m i vsi , T v o j i z v e s t i 
pr i jate l j i . , 

P o č i v a j , d r a g i T o n e , m i r n o v h l a d n i 
z e m l j i k a r p a t s k i ! N a s t o l a ž i z a v e s t , d a s e 
e n k r a t s r e č n o s n i d e m o n a d z v e z d a m i . 

f F r a n c Z u p a n 
je bi l r o j e n d n e 3 0 . a v g u s t a 1. 1 8 9 3 . S l u ž i l 
j e pri l o v s k e m b a t a l j o n u š t e v . 7, I V . s t o t -
ni ja . D n e 14 . s e p t e m b r a 1. 1. je o d š e l n a 
b o j i š č e , k j e r je d o b i l n a l e z l j i v o b o l e z e n 
( p e g a s t i l e g a r ) . U m r l je v b o l n i š n i c i v m e s t u 
E p e r i j e s n a O g r s k e m d n e 12 . f e b r u a r j a . 
D o m a z a p u š č a m a t e r , o č e t a , tri s e s t r e in 
tri b r a t e , k a t e r i h je e d e n v r u s k e m u j e t -
n i š t v u . 

T e ž k o m u je b i l o o b s l o v e s u , k a k o r 
b i sluti l , d a n e b o n i k d a r v e č v i d e l d r a g e 
d o m o v i n e . 

B i l je v e r e n , p r i d e n , p o š t e n f a n t . 
L a h k a naj T i b o tuja z e m l j a . E n k r a t 

p a n a v e s e l o s v i d e n j e v n e b e s i h ! 

n e p r e m a g l j i v e u t r d b e in z g r a d i l i n e k a j 
n o v i h , v o j a š k o v a ž n i h p r o g . R u s k a u r a d n a 
p o r o č i l a nič n e t a j e , d a je t r e b a v k r a t -
k e m č a s u p r i č a k o v a t i H i n d e n b u r g o v i h 
n a p a d o v ; z o p e t b o s t o p i l i z m i r u v 
boj , s k r i v n o s t n i m o l k , k i s e d a j v l a d a n a 
R u s k o - P o l j s k e m , b o z o p e t z a m e n j a l g r o m 
t o p o v . 

G l e d e z a h o d n e g a b o j i š č a , k j e r s e p o -
l o ž a j d o s l e j k l j u b n e p r e s t a n i m m a n j š i m 
p r a s k a m ni n i č i z p r e m e n i l , p r o r o k u j e t r o j -
ni s p o r a z u m z a s p o m l a d n o v e b o j e , k i 
b o d o b a j e hujši in b o l j k r v a v i , n e g o v s i 
d o s e d a n j i . N a p o č i b a j e t isti čas , k o n a -
s t o p i p o l n o š t e v i l n o p r o s l u l a a n g l e š k a m i -
l i j o n s k a a r m a d a n a F r a n c o s k e m , N e k a j 
je m o r d a r e s n i c e n a t e h g o v o r i c a h . Z n a n o 
je, d a je ž e l a n s k o j e s e n o d g o v o r i l a n -
g l e š k i v o j n i m i n i s t e r , k o s o ga v p r a š a l i , 
k d a j d a s e k o n č a v o j s k a : » K d a j se v o j s k a 
k o n č a , n e v e m , a z a A n g l i j o se p r i č n e 
š e l e m a j n i k a ! « T u d i f r a n c o s k i v r h o v n i 
p o v e l j n i k J o f f r e (Žofr) n a p o v e d u j e , d a 
z a č n o F r a n c o z i i s t o č a s n o z A n g l e ž i s i lno 
p r o d i r a t i p r o t i N e m c e m , m e d t e m k o jih 

b o d o o d v z h o d n e s t r a n i st isni l i R u s i . 
F r a n c o z i ž i v e s e d a j v t r d n e m p r e p r i č a n j u , 
d a s e m o r a o d l o č i l n a b i t k a i z b o j e v a t i 
m a j n i k a ali v s a j junija in d a b o d o t e d a j 
N e m c i p o g n a n i iz F r a n c i j e in B e l g i j e . — 
S e v e d a n e r a č u n a j o pr i t e m F r a n c o z i z 
d e j s t v o m , d a s o p o z i m i t u d i N e m c i i z v e ž -
b a l i v e l i k o a r m a d o , k i d o s l e j še ni p o -
s e g l a v b o j . 

Z a k r a t k i m m i r o m , k i je v l a d a l p r e d 
D a r d a n e l a m i , s e i m a j o s e d a j p o tujih p o -
roči l ih z o p e t z a č e t i n o v i b o j i z a C a r i g r a d . 
A n g l e š k o - f r a n c o s k e t o r p e d o v k e n e p r e -
s t a n o v z n e m i r j a j o m o r s k o o ž i n o , i s k a l c i 
min jo čistijo za prehod bojnih ladij. 
O b e n e m p r i p r a v l j a j o R u s i a r m a d o z a p o -
h o d p r o t i C a r i g r a d u , m e d t e m k o A n g l e ž i 
in F r a n c o z i ž e p r e v a ž a j o č e t e p r o t i D a r -
d a n e l a m . 

S p o r m e d J a p o n s k o in K i t a j s k o , k i 
je g r o z i l z n o v o v o j s k o n a d a l j n e m v z h o d u , 
s e b o n a j b r ž e le m i r n o p o r a v n a l . K i t a j s k a 
n i m a d o v o l j m o č i , d a b i se u s t a v i l a j a -
p o n s k i m z a h t e v a m , in je v e č i n o z a h t e v 
ž e s p r e j e l a . J a p o n c i s o z a s e d l i n e k a j k i -

Svetovna vojska. 
Z a d n j a u r a d n a p o r o č i l a o b o j i h v K a r -

p a t i h s o r e d o m a z e l o k r a t k a , njih b i s t v e n a 
v s e b i n a je i z r a ž e n a v d v e h b e s e d a h : P o -
l o ž a j n e i z p r e m e n j e n . T o p o m e n i , d a s o s e 
silni r u s k i n a s k o k i , i z v r š e n i s t a k o p o -
ž r t v o v a l n o s t j o in v e l i k a n s k i m i ž r t v a m i , 
razbi l i o b t r d n o s t i n a š i h p o s t o j a n k in o b 
ž e l e z n i h r a b r o s t i n a š i h č e t . R u s i s o s e 
v K a r p a t i h utrudi l i . S p o z n a l i so , d a je 
c e n a k r v i , k a t e r o s o p l a č a l i z a n e k a j viš in , 
p r e v i s o k a in d a m o r a j o i z k r v a v e t i , p r e d e n 
p r o d r o v o g r s k o n i ž a v j e . N a š p o l o ž a j se 
je o b e n e m z n a t n o i z b o l j š a l ; š e v e d n o 
l a h k o t r d i m o o n a š i h p o s t o j a n k a h , d a s o 
n e z a v z e t n e . T r o j n i s p o r a z u m , k i je t o l i k o 
u p a l o d r u s k i h b o j e v v K a r p a t i h , s e s e d a j 
t o l a ž i , d a p r i d e j o o b l j u b l j e n e z m a g e n a 
s p o m l a d . 

N a R u s k o - P o l j s k e m v l a d a m i r . V s l e d 
s p o m l a d n i h v o d a s o t la r a z m o č e n a , c e s t e 
s k o r o n e r a b n e in t a k o s o s e N e m c i m o -
ral i o m e j i t i s a m o n a o b r a m b o m a n j š i h 
r u s k i h n a p a d o v . P o r a b i l i p a s o č a s p r i -
m i r j a z a to , d a s o z g o t o v i l i n a r a v n o s t 

Delo slovenskih pijonirjev 

G o t o v a ž i č n a o g r a j a . 

bojnem polju v Karpatih. 

V o l č j e j a m e . 

jaz, jaz, p r o p a l i č l o v e k , s e m se dal p r e g o -
vorit i , k e r si m i p o n u j a l z l a t a . . . in k e r 
s e m upal , d a s t e m z l a t o m o s r e č i m s v o j o 
h č e r . In s t e m še nisi bi l z a d o v o l j e n , n a -
jel si r a z b o j n i k e , k i so m i odpel ja l i B l a n k o , 
p o n o č i , k o m e n e ni b i lo d o m a . A h , p r e v e č 
je t e h grdih s t v a r i ! V č e r a j s e m bi l š e z l o -
č i n e c , d a n e s s e m s o d n i k . A l i r a z u m e š ? « 

M e d t e m k o je E v e r a r d g o v o r i l , se je 
g o s p o d L a n s o n v e d n o b o l j u m i k a l p r o t i 
v r a t o m . K o je v i d e l , d a je n j e g o v t o v a r i š 
n a v r h u n c u s v o j e div je j e z e , m u je b i l o 
jasno , k a k a n e v a r n o s t m u pret i , in je p o -
grabi l za k l j u k o , d a uide . 

N a t o k r e t n j o je E v e r a r d o d g o v o r i l z 
g lasnim p o r o g l j i v i m s m e h o m . S t o p i l je 
b l i ž e k L a n s o n u in ga p o g r a b i l za r o k o . 

» A l i b o š t o r e j g o v o r i l ? « g a je v p r a š a l 
o d l o č n o in g r o z e č e . 

» P o n a v l j a m V a m , d a n e v e m n i č e s a r , « 
je o d g o v o r i l g o s p o d L a n s o n v s v o j e m b l a z -
n e m strahu. » N a č a s t n o b e s e d o , ni m i 
z n a n o , k a j so stori l i z B l a n k o . « 

» T o r e j si skleni l , d a b o š m o l č a l ? « 
» A l i m e h o č e t e u b i t i ? « 
E v e r a r d je dvigni l r o k o . 

» D a , u b i j e m te s to r o k o , « je deja l 
E v e r a r d s s t r a š n o h l a d n o s t j o . » U b i j e m ! 
P o v e m ti n a r a v n o s t : še ta z loč in , t o d a 
zadnj i b o . P o t e m s e m s s v e t o m o b r a č u n i l . « 

» P r i z a n e s i t e ! « 
» K a k o s t e m e n i p r i z a n e s l i ? M e d n a m a 

je s t v a r k o n č a n a . Iz t e s o b e n e p r i d e š v e č ! « 
L a n s o n u je priš la n o v a m i s e l in z njo 

n o v o u p a n j e . N a g n i l se je k E v e r a r d u in 
m u je de ja l : 

»Čuj m e , E v e r a r d ! N e s p a m e t e n si, č e 
m e ubiješ , jaz bi ti n e k a j b o l j š e g a s v e t o -
va l . J a z i m a m d o v o l j denar ja , k a k o r v e š , 
b o g a t s e m , in č e h o č e š , č e m e izpust iš , 
dobiš , k o l i k o r z a h t e v a š , in B l a n k a b o za 
v s o b o d o č n o s t p r e s k r b l j e n a , « 

E v e r a r d ni o d g o v o r i l . Z m o g o č n o 
k r e t n j o , k i še n i k o l i ni zgreš i la s v o j e g a n a -
m e n a , je prisilil L a n s o n a , da je p a d e l n a 
k o l e n a , in ga je n e k a j h i p o v o p a z o v a l s 
č u v s t v o m pi jane radost i , N i č v e č se ni 
m o g e l p r e m a g o v a t i ; n o ž , k i ga je i m e l v 
r o k a h , s e m u je b l i s k a l p r e d o č m i , k a r ga 
je še b o l j r a z b u r j a l o . 

» N e č e š g o v o r i t i ? N e č e š , g o v o r i t i ? « je 
p o n a v l j a l s k o r o šepetaje , s k o z i z o b e . » K e r 

n e d a š B l a n k e iz r o k in k e r se s m e j e š m o -
j e m u o b u p u in m o j i m p r o š n j a m , b o š p o g i -
nil, n i č v r e d n i k ! T v o j a s m r t b o d i p r a v i č n a 
k a z e r z a tvo j g r e h ! « 

E v e r a r d ga je vrgel n a t la in m u p o -
rinil n o ž v prsi . 

G o s p o d L a n s o n je z a j e č a l , p a r k r a t 
.vz trepeta l v s m r t n e m boju , še z a d n j i k r a t 
g l o b o k o vzdihnil in s lednj ič o b l e ž a l m r t e v . 

VII. Vrnitev. 
D o k l e r je E v e r a r d bil v strašni m r z -

lici, ki se ga je bila p o l a s t i l a in k i ga je 
z a p e l j a l a v z loč in , se je k o m a j z a v e d a l 
g r o z n e g a dejanja , k i ga je izvrši l . 

K o je p a v i d e l g o s p o d a L a n s o n a i z t e g -
n j e n e g a p r e d s v o j i m i n o g a m i , se je s t r e s e l 
p o v s e m t e l e s u in je z g r o z o v r g e l o d s e b e 
o k r v a v l j e n i n o ž , ki ga je še držal v roki . 

M o r i l e c ! P o s t a l je m o r i l e c . . . O n , o č e 
l e p e B l a n k e , on, ki je ž e bil o b s o j e n na 
s m r t ! 

S e g e l si je z o b e m a r o k a m a v l a s e in 
si s svoj imi r a z b u r j e n i m i prst i stisnil g l a v o . 
T i z l o č i n s k i prst i so šli p r e k o če la in so 
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tajskih obrežnih mest in se polastili neke 
železnice. To pomeni začetek razpada 
kitajske državne samostojnosti. 

Vavrčik. 
Humoreska iz vo jaškega življenja. 

Spisal T e o von Torn. 

»Kako Vam je ime ?« 
»Vavrčik.« 
»Kako ?« 
»Vavrčik.« 
»Tega ne morem izgovoriti. Torej, 

kadar kihnem, tedaj mislim Vas. Raz-
umete ?« 

»Kakor zapovedujete, gospod po-
ročnik.« 

»Sedaj pojdite v kuhinjo in recite 
kuharici, naj Vam da srebrni samovar za 
kavo. Na strani ima luknjico in cevka je 
nekoliko zakrivljena. Dajte vse to v po-
pravilo. Razumete?« 

Delo slovenskih pijonirjev 

K r u š n a p e č . 

»Kakor zapovedujete, gospod po-
ročnik.« 

Baron je odslovil svojega novega 
»sluga« in boječe vprašal svojega pri-
jatelja in tovariša, ki je prisostvoval temu 
prvemu srečanju med gospodom in slugo 
in se lahno smehljal: 

»No, kaj praviš?« je vprašal baron. 
»Kaj naj rečem —« 
»Smehljal si se — in povedati mi 

moraš, zakaj. Ali ti fant ne ugaja ?« 
Nadporočnik je zmignil z rameni. 
»Ugaja — moj ljubi Bog! Kaj po-

sebnega tvoj Vavrštirčik —« 
» N o ! « 
»Hvala. Kaj posebnega ni. Treba ga 

bode še vzgojiti. — Sicer se pa pomeniva 
kaj več zvečer! Ali imaš popoldne kako 
opravilo ?« 

»Zabožjo voljo — seveda!« je vzkliknil 
baron in potegnil tovariša, ki je stal že 
med vrati, nazaj. »Kmalu bi bil pozabil. 
Pomisli, moja nevesta pride popoldne k 
meni na kavo; naravno z gospo mamo —« 

na bojnem polju v Karpatih. 

• 

E k s p l o z i j a p o d z e m n e g a t o r p e d a . 

»Vraga! Generalova soproga?« 
»Da, ne morejo si namreč predstavljati, 

kako je, če mlad poročnik sam vodi go-
spodarstvo,« je vzkliknil srečni ženin in 
se veselo smehljal. 

»Potem pa ie pazi. Ekscelenca mama 
nadzoruje strože kot stari gospod! Zato 
si dal najbrže v popravo srebrni samovar 
za kavo?« 

»Seveda. Podarila mi ga je namreč 
moja nevesta in neprijetno bi mi bilo, 
če bi ji ga ne mogel pokazati.« 

»No, dobro opravi, prijatelj, in po-
zdravi Va — — —, ne — hvala — sem 
že pozabil!« 

* * * 

Ko se je poročnik vrnil opoldne iz 
vojašnice, ga je presenetila kuharica z 
neprijetno novico, da je žalibog popoldne 
ne bo doma. Sestrično je obiskala štorklja 
— in ona mora biti zraven. 

»No ja,« je baron previdno odgovoril, 
ker z njegovim kuhinjskim tiranom ni 
bilo varno črešenj zobati, »naj bo, — pa 
je vendar neprijetno, da obišče štorklja 
Vašo družino vedno takrat, kadar Vas 
posebno potrebujem.« 

»Tako — torej naj Vas pridemo vedno 
prej vprašat ? Ne, gospod poročnik, tu 
mi pa ne boste ničesar ukazovali. To 
sploh ni lepo, da rečete kaj takega, ko 
Vam perem, kuham in strežem, in vse 
kakor svojemu človeku! Če ne zna Poljak 
skuhati lonca kave — zakaj pa je potem 
sploh pri vojakih. Vse sem mu že pri-
pravila, kavo, sladkor, vse. In sedaj grem!« 

Baron se je popraskal za ušesom. 
Bil je v zadregi. Še nikoli niso bile pri 
njem dame na kavi, in pri Vavrrrr — 
vrag ga vzemi! — najbrže tudi še ne. 

Kje pa je sploh ta človek ? Poročnik 
je pritisnil na gumb električnega zvonca. 
Slišal je, kako je zvonček drdral, a sicer 
se ni nič ganilo. 

Poročnik je stekel v vežo, in kakor 
strašno kihanje je zadonelo čez stopnice: 
Vavrrščirik!« 

»Takoj pridem dol, gospod poročnik,« 
mu je zagrmelo v odgovor, »Vavrčik je 
takoj gotov!« 

Poročnik je s par skoki premeril 
stopnice in odprl vrata. 

»Fant, če ne zletiš, kakor hitro te 
pokličem, te primem za ušesa! Vstani, 

puščali za seboj jasen sled krvi. , . Nesreč-
nik se je sam s krvjo svoje žrtve, ožigosal 
kot morilca! 

Nem in nepremakljiv je ostal tako 
skoro četrt ure. Človek bi mislil, da je iz-
gubil zavest, da ničesar ne vidi, ničesar 
ne sliši. Balkam je medtem izginil in Eve-
rard ni tega niti opazil. V sosednji sobi so 
zelo glasno govorili, toda on se za to še 
zmenil ni. 

Slednjič se je,, kakor bi ga kdo nena-
doma poklical iz spanja, stresel in je naglo 
odšel s kraja svojega zločina. Ko je šel 
skozi drugo sobo proti izhodu, ga je usta-
vila gospodinja te slaboglasne hiše. 

»Kam greš?« mu je rekla tiho. 
»Kaj ne vidiš?« je odgovoril Everard. 

»Skušal bom uiti!« 
»V tej obleki? Poglej se vendar — 

preden napraviš dva koraka, te bodo že 
zaprli.« 

Everard je pogledal svojo obleko; bila 
je vsa krvava. 

»Pojdi z mano! Gor imam nekaj ob-
leke; posodim ti jo, da moreš vsaj varno 
na cesto.« 

Ta žena je bila tako navajena podob-
nih slučajev, da je ohranila po umoru, ki 
se je zgodil v njeni hiši, vso svojo treznost 
in da se je celo smejala. Everard je šel 
kakor brez volje za njo v prvo nadstropje. 

Ko je prišel zopet dol, je bil skoro 
popolnoma drug človek in je lahko upal, 
da bo prevaril čuječe oko policije . . . Toda 
on je mislil na druge stvari. 

Kam naj gre? Kje naj začne iskati 
Blanko? Na koga naj se obrne, da mu po-
kaže pot do nje? 

Taval je, globoko zamišljen, po mestu 
semtertja, sedaj se obračajoč proti sredini 
Pariza, sedaj se zopet vračajoč proti svo-
jemu predmestju. Dve uri je hodil tako in 
se ni mogel odločiti, kaj naj stori. Danilo 
se je že, po ulicah so hodili živahni, de-
lavni ljudje, ki so noč zdravo prespali in 
si odpočili. Everard se je zbal, da bi se 
njegovo brezdelno postopanje sredi te na 
delo hiteče množice zazdelo komu sum-
ljivo, in se je odločno obrnil proti pred-
mestju, kjer je stanoval. Ko je bil pred 
svojo hišo, se mu je stisnilo srce. Zopet bo 
moral stopiti v Blankino sobico, kjer je 

kljub vsemu vendarle preživel najlepše 
dneve svojega življenja! 

Everard je odprl vrata in obstal pre-
senečen na vrtu pred hišo. 

»Čudno!« je dejal, »Blankina okna so 
odprta!« 

Obenem se mu je zazdelo, da sliši 
glasove in korake v njeni sobi. Isti hip sta 
se razlegla iz nje dva klica — bila sta 
Leon in Blanka! 

Blanka je bila tam in se je počutila 
bolje, mnogo bolje, K temu je gotovo svi-
denje z Leonom mnogo pripomoglo, 

»Ali si ti, Blanka? Moja Blanka!« je 
jecljal Everard stiskajoč deklico v svoje 
naročje. »Pa kako se je vse to zgodilo? 
Kam si izginila? Kdo te je pripeljal opet 
semkaj?« 

»Vse Vam povem, oče,« je odgovorila 
Blanka smehljaje, »samo vsega ne morem 
naenkrat.« 

»Kdo je bil nocoj pri tebi?« 
»Volkulja,« 
»Ona te je odpeljala; in kdo te ie pri-

vedel nazai?« 
»Tudi Volkulja. 
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če govorim s teboj! Kaj pa delaš ? — 
Moj Bog!« 

»Lonec popravljam, gospod poročnik, 
ker sem izučen piskrovez. Zelo lahko 
delo.« 

In ves srečen je pokazal srebrno 
posodo, ki je dobila v njegovih umetnih 
rokah neverjetno podobo. 

Na pokvarjenem kraju je bila pri-
trjena velika štirivoglata kovina in vse 
je bilo zaradi večje varnosti prevezano 
z žico. 

V prvem navalu jeze je iztrgal po-
ročnik vojaku posodo iz rok in zamahnil, 
kakor bi hotel poskusiti na njegovi glavi, 
če je vsa stvar dosti trdno narejena. 

Vavrčik je nastavil roko pred glavo 
in šel potem za poročnikom po stopnicah 
jeznega obraza, kakor bi dobil namesto 
zasluženega žganja požirek petroleja. 

»Sedaj zakuri. Pa hitro! Posode se 
mi ne dotakni več! In kadar zavre voda, 
me pokliči! — Ti — ti — !« 

»Če prideta dve dami, ni treba na-
znaniti. Pripelji obe sem. Če bi pa prišli 
kameradi — ali sploh veš, kaj je kamerad?« 

»Seveda, gospod poročnik,« je od-
vrnil Vavrčik skoro užaljen, »vaš pri-
jatelj.« 

»Tudi, če hočeš. Torej če pride moj 
prijatelj ali kak drug častnik — razumeš 
— ga ne pusti k meni!« 

»Kakor ukazujete, gospod poroč-
nik !« 

Poročnik je odhitel v sobo, da bi 
pripravil mizo. Dami sta imeli priti kmalu. 
Čeprav ni bil vajen v takih rečeh, je 
vendar lepo okrasil mizo z rožami, da 
je bil zadovoljen. A kmalu je bil ves 
divji, ko je stopil v kuhinjo. 

Gost dim mu je udaril nasproti — in 
Vavrčik je nalagal še vedno nove pole 
papirja na ogenj, da se je kadilo bolj in 
bolj. Poleg tega je bil črn, kakor bi se 
bil plazil skozi dimnik. 

Poročnik ga je vrgel nazaj in odprl 
okna. Imel je le še malo časa. Baron je 
zavihal rokave in se pripravil, da bi sam 
napravil ogenj. Tedaj je zapel zvonec. 

»Joj! So že tu!« 
Poročnik je razburjen odhitel v sobo. 

Tu je spravil v red svojo uniformo in 
potem poslušal. 

Vavrčik je odprl. A nihče ni prišel. 
Nastalo pa je vpitje in naraščal prepir. 
Naenkrat se odpro vrata in ekscelenca 
mama vstopi v sobo s hčerko, ki je bila 
vsa solzna od smeha. 

»Moj dragi,« je vzkliknila mama, »to 
je pa že prehudo! Moj mož naju spremlja 
— in Vaš vojak, Vaš sluga, ga ne pusti 
noter!« 

»Pravi, da smejo danes k Vam le 
ženske,« je vzkliknila nevesta, čila de-
klica, in se med smehom vrgla v na-
slonjač. »Papa je Vaš komrat in ne sme 
k Vam!« 

Poročnik je prestrašen stekel vun in 
je videl, kako se Vavrčik in general hudo 
borita. Vsled njegovega prihoda je zmagal 
general. 

Drastični dogodek je razveselil družbo. 
Dame so skuhale kavo same — in bilo 
je zelo prijetno. 

Ko se je gospoda poslovila, ni bilo 
Vavrčika nikjer. Uro pozneje je obiskal 
nadporočnik barona — in tedaj je prišel 
Vavrčik, s culo v roki — popolnoma 
pripravljen za pot. 

»Kje si pa bil! In kaj hočeš ?« 
»Sem pospravil svoje reči, gospod 

poročnik. Je bolje, da se ločiva — saj 
ni nobene pogodbe med nama!« 
Illllllllllllllftllllfllllllillllltllllllllflllllllll f 11II lil I lllll lllll III llllIDUtlllllll Iti III llllll lilillil I IIIHSHtlllllllVI 

Varujte za »(Rdeči kri j"! 
l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l U l I l l l f 

Ljubljanski cesarski strelci na preži. Bataljonski poveljnik s svo-
jim adjutantom opazuje gibanje sovražnih čet. V ozadju se vidi njuno 

stanovanje. 

Ljubljanski cesarski strelci. Ta slika, poslana nam iz Karpatov, 
kaže lep uspeh ljubljanskih cesarskih strelcev: Četo ruskih ujetnikov, 

med njimi tudi nekaj Čerkezov. 

»Zakaj vse to?« 
»Tudi jaz si tega ne morem razložiti. 

Ko me je hotela vzeti s seboj, sem se bra-
nila, toda z njo sta bila tudi oče Golin in 
Filip. In tako sem morala v voz. Potem 
so me odpeljali v neko ulico, ki je ne, po-
znam, in me spravili v neko stanovanje. 
Volkulja je bila vedno ob meni; mirila me 
je, naj se ničesar ne bojim, ker se mi ne 
bo zgodilo nič hudega. Tako je minilo ne-
kaj ur . . . davi pa je prišel tisti človek, 
tisti Anglež iz Tulona, ki se menda ime-
nuje gospod Balkam . . .« 

»Da, da, vem,« je dejal Everard ne-
strpno. »Kaj je hotel od tebe?« 

»Zdelo se mi je, da je ves prestrašen. 
Zaprl se je z Volkuljo v sobo, in ko sta 
zopet prišla k meni, sta že bila drugih mi-
sli in sta me brž dala pripeljati nazaj.« 

»Ali je to vse?« 
»Da, vse. Povedati moram le še, da 

sem našla doma gospoda Leona, ki Vas je 
tukaj že dolgo čakal.« 

Everard ni odgovoril. Sedaj mu je bilo 
vse jasno. Balkam se je prestrašil in je po 
umoru naglo odšel iz gostilne ter pohitel 

k Volkulji, da ji pove: Gospod Lanson je 
ubit. Morilec je Everard, ves njihov načrt 
se je ponesrečil — sedaj ne kaže drugega, 
kakor Blanko brž peljati nazaj, da ne 
pride do novih, še bolj neprijetnih zaplet-
kov. 

Ko je Everard premišljeval o teh 
stvareh, ga je Blanka z nasmehom opa-
zovala. 

»Poglejte, gospod Leon,« je dejala na-
enkrat šaljivo, »glejte, kako je moj oče 
danes lep! Kupil si je novo obleko.« 

»Saj res,« je rekel Leon in ga je ostro 
pogledal, »ko sva se nocoj ločila, še niste 
imeli te obleke.« 

Everard se je skušal nasmehniti in 
je prijel Leona za roko, ter jo krepko 
stisnil. 

»Leon,« mu je dejal obenem tiho, »go-
voriti moram s teboj.« 

»Kdaj?« 
»Takoj,« 
»In kaj se je zgodilo?« 
»Pojdi, pojdi z menoj!« 
Hotela sta oditi, toda Blanka je Eve-

rarda pridržala. 

»Oče, saj ste komaj prišli,« mu je re-
kla ljubeče, »in zdaj hočete že zopet 
oditi?« 

»Samo na trenutek,« je odgovoril Eve-
rard. 

»Ah, to ni lepo!« 
»Ne bodi huda, Blanka. Ko bi ti ve-

dela, kako zelo te ljubim . . . Kako mi je 
dobro pri tebi...« 

»In vendar odhajate!« 
»Moram, Blanka, moram. Objemi me 

še enkrat z vsem svojim srcem, z vso svojo 
dušo. Objemi me in se spominjaj tega tre-
nutka, kakor če bi se nikoli več ne vi-
dela . . . kakor da je to tvoj zadnji objem 
in poljub!« 

»Zakaj govorite tako?« ga je vprašala 
Blanka vsa prestrašena. »Sedaj se ne lo-
čiva nikoli več, kajne?« 

»Ne, nikoli več!« 
Objel je Blanko jo stisnil na svoje srce 

in jo iskreno poljubil na čisto čelo. Potem, 
je naglo odšel z Leonom. 

(Dalje.) 
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Lov nemških podmorskih čolnov na angleške ladje. 

Dardanele. 
D a n a š n j a š t e v i l k a » G l a s n i k a « p r i n a š a 

s l i k o D a r d a n e l , g l e d a n i h z v i š k a . N a s l i k i 
s o d o b r o r a z v i d n e v s e t r d n j a v e t e s l a v n e 
m o r s k e o ž i n e , z a k a t e r o s e b i j e s e d a j t a k o 
v r o č b o j . 

K d o r p o t u j e p o m o r j u v C a r i g r a d , 
o p a z i , d a z a č n e p a r o b r o d , k o j e p r i p l u l v 
s e v e r n i d e l E g e j s k e g a m o r j a , p o č a s n e j e 
voziti. Med otokoma Imbros in Sandžak 
B i h g e , k j e r s e r a z t e z a r a v a n n e k d a n j e 
T r o j e , s e ž e č u t i s t r u j a , k i p r i h a j a s k o z i 
m o r s k o o ž i n o i z M a r m a r s k e g a m o r j a . P a r o -
b r o d p o č a s i p l o v e v d a r d a n e l s k o o ž i n o . 

T a k o j z d e s n e s t r a n i s t o j i e d e n i z m e d 
z n a n i h d a r d a n e l s k i h g r a d o v , t a k o i m e n o -
v a n i K u m K a l e , k i g a j e b o m b a r d i r a n j e 
f r a n c o s k o - a n g l e š k e g a b r o d o v j a s e d a j ž e 
p o r u š i l o . T o j e s t a r a , p a p r e c e j m o d e r n o 

u t r j e n a t r d n j a v a , in l e ž i n a s e v e r n i t o č k i 
r t i č a T o p T a š i a ; n a j u ž n i s t r a n i r t i č a s e 
i z l i v a v m o r j e r e k a M e n d r e , a l i k a k o r j o 
H o m e r i m e n u j e , S k a m a n d e r . K u m K a l e j e 
d a l z g r a d i t i l e t a 1 6 5 8 . s u l t a n M o h a m e d I V . , 
n a n a s p r o t n i , a z i j s k i s t r a n i p a je p o s t a v i l 
t r d n j a v o S e d d i l B a h r K a l e s s i , t . j. » g r a d n a 
m o r s k e m n a s i p u « . R a z d a l j a m e d t e m a 
d v e m a g r a d o v o m a z n a š a k o m a j š t ir i k m . 

N e p o s r e d n o p o l e g t r d n j a v e S e d d i l 
B a h r l e ž i u t r j e n i E t r o g u l . I z z a s v e t i l n i k a 
s e d v i g a v h r i b m a j h n o m e s t e c e z v e l i k a n -
s k i m p o k o p a l i š č e m . N a z a h o d n i s t r a n i u t r d b 
s e t u k a j n a h a j a s l a v n i g r o b P r o t e s i l a j a , o 
k a t e r e m H o m e r p r i p o v e d u j e , d a je v t r o -
j a n s k i v o j s k i p r v i s t o p i l n a s u h o i n p a d e l 
z a d e t o d n e k e g a T r o j a n c a . 

T u z a v i j e v o ž n j a p r o t i s e v e r u ; o ž i n a 
p o s t a j a n e n a v a d n o t e s n a . A z i j s k o o b r e ž j e 
je p o s v o j i n a r a v i m n o g o l e p š e o d e v r o p -

s k e g a . N a t e j s t r a n i s e t u d i k m a l u p r i k a ž e 
t r d n j a v a D a r d a n o s , p o k a t e r i j e c e l a o ž i n a 
d o b i l a s v o j e i m e , z a n j o p a s e v r s t e u t r d b e 
N e p p e s K a l e s s i , S u l t a n i j e K a l e s s i in Č a -
n a k K a l e s s i . M e s t o Č a n a k K a l e s s i je t u d i 
z n a n o p o i z d e l o v a n j u i l o v n a t i h v r č e v ; t a 
i n d u s t r i j a j e t a m z e l o s t a r a in s e je v 
t e k u č a s a z e l o i z p o p o l n i l a . T r d n j a v a S u l -
t a n i j e , k i s e n a z i v a t u d i B o g h o s H i s s a r , 
l e ž i o b i z l i v u r e k e R o d i o s , k i j o v e č k r a t 
o m e n j a j o H o m e r j e v e p e s m i . S u l t a n i j e j e 
e n a i z m e d n a j m o č n e j š i h d a r d a n e l s k i h 
u t r d b . Č a n a k K a l e s s i , k i l e ž i v č u d o v i t o 
l e p i p o k r a j i n i , i m e n u j e j o E v r o p e j c i n a v a d n o 
s a m o D a r d a n e l e , m o r d a z a t o , k e r l e ž i v 
s r e d i n i m o r s k e o ž i n e in p o s v o j i l e g i n a d -
z i r a v s e l a d j e , k i p l o v e j o t a m m i m o . V s a k 
p a r o b r o d , k i v o z i t o d v C a r i g r a d , s e m o r a 
p r i Č a n a k K a l e s s i u s t a v i t i in p o k a z a t i 
s v o j e l i s t i n e . 
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N a t e m o z k e m d e l u d a r d a n e l s k e m o r -
s k e p o t i s to j i n a e v r o p s k i s t r a n i k a k o r 
s t r a ž a r u t r d b r K i l i e l B a h r , k a r p o m e n i 
» k l j u č m o r j a « . T a k o jo je n a z v a l n j e z g r a -
d i t e l j M o h a m e d II., k a t e r i je t u d i n a n a -
s p r o t n i s t r a n i s e z i d a l u t r d b o K a l e S u l t a n i j e , 
k a k o r ž e i m e k a ž e , d a je t a z g r a d b a s u l t a n -
s k o d e l o . T i d v e u t r d b i g o s p o d u j e t a c e l i 
d a r d a n e l s k i o ž i n i p r o t i s e v e r u in j u g u . 
A n g l e š k i a d m i r a l l o r d F i s h e r je iz jav i l , d a 
l a d j a š e ni z g r a j e n a , k i bi m o g l a s s i lo 
t o d s k o z i . T o jo n a j m o č n e j š a o b r a m b n a 
t o č k a v D a r d a n e l a h . 

M e d o m e n j e n e u t r d b e s p a d a t u d i t r d -
n j a v a N a g a r a n a a z i j s k i s trani . C e l i n a t v o r i 
t u k a j p o l o t o k , k i m o l i v m o r j e ; t o je n a j -
t e s n e j š e m e s t o m o r s k e o ž i n e . N a e v r o p s k i 
s t r a n i l e ž i š e m e s t o G a l i p o l i , n a a z i j s k i 
p a L a p s a k i in Č a r d a k . P o t e m p r i p l o v e 
p a r o b r o d v š i r o k o M a r m a r s k o m o r j e , o d -
k o d e r v o d i p o t n a r a v n o s t v C a r i g r a d . 

Doživljaji dveh ladij. 
N e m š k i b o j n i ladj i » G o e b e n « in » B r e s -

l a u « s t a bi l i o b z a č e t k u v o j s k e v S r e d o -
z e m s k e m m o r j u . Bi l i s t a t a k o r e k o č ujet i . 
V n e v t r a l n e m p r i s t a n i š č u n e s m e b o j n a 
l a d j a v o j s k u j o č e s e d r ž a v e o s t a t i d a l j k o t 
2 4 ur , v s e p o t i iz S r e d o z e m s k e g a m o r j a 
p a s o b i l e N e m c e m z a p r t e . G i b r a l t a r s o 
s t r a ž i l i A n g l e ž i , p r a v t a k o S u e z , s k o z i 
D a r d a n e l e bi ladj i p r i š l i > m e d r u s k o b r o -
d o v j e v Č r n o m o r j e , p o t v A d r i j o je b i l a 
o d f r a n c o s k e g a b r o d o v j a ž e o d r e z a n a . 
N e m š k a v l a d a si je t a k o p o m a g a l a , d a je 
ladj i p r o d a l a T u r k o m ; s t o k u p č i j o , k i je 
r e š i l a N e m c e iz z a d r e g e , s e je T u r č i j a 
z e l o z a m e r i l a t r o j n e m u s p o r a z u m u . O d 
t e g a d o g o d k a je bi l s p o r m e d T u r č i j o in 
t r o j n i m s p o r a z u m o m v e d n o o s t r e j š i , d o k l e r 
ni s l e d n j i č p r i š l o d o v o j s k e . 

N e k i č a s t n i k l a d j e » G o e b e n « , k i je 
s e d a j v t u r š k i s l u ž b i v C a r i g r a d u , je v 
p i s m u , k i g a t u k a j o b j a v l j a m o , z a n i m i v o 
p o p i s a l u s o d o in b o ^ e o m e n j e n i h n e m š k i h 
ladi j . Č a s t n i k p i š e : 

» D n e 2 . a v g u s t a 1 9 1 4 . s m o v M e -
sini p r e j e l i o b v e s t i l o , d a je R u s i j i n a -
p o v e d a n a v o j s k a , in s m o š e i s t o n o č 
o d p l u l i s k u p a j z » B r e s l a u « z u g a s l i m i 
l u č m i iz M e s i n e v F i l i p e v i l , k a m o r 
s m o d o s p e l i 4 . a v g u s t a o b š e s t i h z j u -
traj . » B r e s l a u « s e je ž e p r e j l o č i l a 
o d n a s in je i m e l a o b s t r e l j e v a t i m e s t o 
B o n e . K o s m o p r i p l u l i v F i l i p e v i l , 
s m o r a z o b e s i l i n e m š k o z a s t a v o in 
z a č e l i s t r e l j a t i t e r s m o r a z d e j a l i l u k o . 
H i š n i s m o h o t e l i p o š k o d o v a t i . K o s t a 
z a č e l a d v a f o r t a o d g o v a r j a t i s h a v -
b i c a m i in g r a n a t a m i , s m o s p o l n o 
p a r o z a p u s t i l i l u k o , n e p r e s t a n o o b -
s i p a n i s s o v r a ž n i m o g n j e m . F r a n c o z i 
s o s l a b o s t r e l j a l i . K o s m o bi l i iz o b -
m o č j a f o r t o v , s m o u s t a v i l i n e k i b e l -
g i j ski p a r n i k in s e z o p e t z d r u ž i l i z 
» B r e s l a u « , k a t e r a s e je v r a č a l a iz 
B o n e . 

K m a l u p o t e m s m o o p a z i l i n e k o 
b r o d o v j e . S p o v e l j e m » P r i p r a v i s e n a 
b o j ! « s m o plul i n a r a v n o s t p r o t i n j e m u , 
t o d a k o s m o priš l i b l i ž e , s e je p o k a -
z a l o , d a s o t o a n g l e š k e l a d j e — in 
m e d A n g l i j o in N e m č i j o t e d a j š e ni 
b i l o v o j n e n a p o v e d i ! A n g l e š k e l a d j e 
s o p l u l « m i m o n a s in s o s e p o t e m 
u v r s t i l e z a n a m i . K o s m o jih v p r a -
šali , k a j h o č e j o o d n a s , s o n a m o d -
g o v o r i l i : » B l i ž n j a n e v a r n o s t v o j s k e 
m e d A n g l i j o in N e m č i j o . « N i n a m 
k a z a l o d r u g e g a , k a k o r d a s k u š a m o uiti , 
k a j t i p r e m o č je b i l a p a č v e l i k o p r e v e l i k a . 
T o s e n a m je k o n č n o tudi r e s p o s r e č i l o , 
t o d a le z n a d č l o v e š k i m n a p o r o m . C e l i h 
2 4 ur s o d e l a l i v s i č a s t n i k i , p o d č a s t n i k i 
in m o r n a r j i pr i k o t l i h in v z a l o g a h p r e -
m o g a . P r e m o g a n a m je ž e z m a n j k o v a l o , 
p o b i r a l i s m o g a z r o k a m i iz v s e h k o t o v . 
P o p o l d n e s m o plul i s h i t r o s t j o 3 0 mi l j n a 
u r o . T o je d e j a n j e , k i m u g a ni p a r a ! 
M i s l i l s e m , d a m o r a m o v s a k h i p v s i s k u -
p a j z l e t e t i v z r a k , s t a k o n a p e t o s t j o s o 
d e l o v a l i s t r o j i . L a d j a s e je t r e s l a in t r e -
p e t a l a , s p r e d n j i d e l je bi l d e l o m a p o d 
v o d o , t o d a b r z e l a j e k a k o r p t i c a . Z v e č e r 
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P o g l e d n a D a r d a n e l e . 

K r o v m o d e r n e b o j n e l a d j e z brezžično brzo javno 
postajo, poveljniškim most i čem, rešilnimi čo ln i , o k l e p -

i h nimi stolpi in težkimi topovi . 

n i s m o v e č v i d e l i A n g l e ž e v ; o s t a l i s o z a 
n a m i . T a k o s m o reš i l i 1 1 0 0 ž i v l j e n j , k i s o 
b i l a z a u p a n a ladj i , in 5 0 m i l i j o n o v m a r k , 
k o l i k o r je » G o e b e n « s t a l a . 

P o n o č i s m o d o b i l i b r e z ž i č n o b r z o j a v k o , 
d a je A n g l i j i n a p o v e d a n a v o j s k a . P o l u r e 
p o z n e j e s m o n a g i in o d d i m a p o č r n e l i 
k a k o r z a m o r c i o d b i l i n a p a d š e s t e r i h t o r -
p e d n i h ladi j . Z j u t r a j o b o s m i h s m o bili v 
M e s i n i , v s i t r u d n i d o s m r t i . V 2 4 u r a h 
s m o m o r a l i l u k o z a p u s t i t i . T o r e j n a t o v o -
riti k a r n a j v e č p r e m o g a ! P r e d l u k o s o s e 
z b r a l e f r a n c o s k e l a d j e , d a u j a m e j o » B r e s -
l a u « in » G o e b e n « . O d c e s a r j a s m o p r e j e l i 
b r z o j a v k o , k i s e je d o b e s e d n o g l a s i l a : 

» S e m t r d n o p r e p r i -
č a n , d a s e » G o e b e n « 
in » B r e s l a u « p r e b i -
j e t a . « In m i s m o p r e -
bi l i f r a n c o s k o s t r a ž n o 
č r t o ! P r e d o d h o d o m 
s m o v s e p o m e t a l i s 
k r o v a in s m o d n e 
6 . a v g u s t a o b š e s t i h 
z a p u s t i l i l u k o , z a -
u p a j o č v B o g a . 

S e d a j s e je z g o -
dil s l a v n i s p o p a d p r i 
M e s i n i . T r i n a j s t ladi j 
t e r d e s e t t o r p e d n i h 
r u š i l c e v je č a k a l o n a 
n a s . V M e s i n i s o v s i 
misl i l i , d a s m o i z g u b -
l jeni in t a k o ni tri dni 
s v e t n i č e s a r o n a s 
v e d e l . P o a n g l e š k i h 
in f r a n c o s k i h p o r o -
č i l ih s m o s e d v a k r a t 
p o t o p i l i . B i l a je v o ž -
n j a n a ž i v l j e n j e in 
s m r t . O t e m b i z n a l e 
p r i p o v e d o v a t i f r a n -
c o s k e in a n g l e š k e 
k r i ž a r k e in t o r p e -
d o v k e , k i s o m o r a l e 
b e ž a t i v P o r t S a i d in 
A l e k s a n d r i j o , t e ž k o 
p o š k o d o v a n e in z a 
b o j n e s p o s o b n e . 

V n e d e l j o , d n e 
9 . a v g u s t a , s m o p r i -



Požrešnost. 
Zelo razširjeno zlo je navada nekaterih ljudi, 

ta mnogo jedo in s tem preveč obremene želodec 
in črevo. Ta požrešnost ima svoj vzrok v različnih 
okoliščinah in se ne da lahko odstraniti, ker je 
dotičnik takoj lačen, ako ne zadosti svoji požreš-
nosti. S časom pa privede požrešnost vsled pre-

obremenitve želodca do motenja prebave in po-
žrešnež mora trpeti ali motenje prebave, želodčne 
bolečine, krče, zgago in zaprtje ali pa lakoto. Vsem 
na prebavilih bolehajočim se priporoča, da imajo 
doma vedno Fellerjeve obvajalne, prebavo pospe-
šujoče rabarbarjeve kroglice z zn. „Elsa-Pillen", 
da jih lahko takoj rabijo pri želodčnih bolečinah, 
zaprtju, lenivosti črevesa in drugih motenjih pre-
bave. Odstranjujejo namreč zaprtje, lajšajo krčne 
bolečine, izboljšavajo kri, zabranijo pa tudi, da se 
ne nabere preveč nezaželjene maščobe. 

Te preizkušene, nalahno in gotovo učinkujoče 
odvajalne kroglice priporočajo mnogi zdravniki 

in nimajo nobenih škodljivih postranskih učinkov. 
Vsled njihovega nalahnega učinkovanja jih tudi 
ženske in otroci radi jemljejo. 6 škatlic pošlje za 
samo 4 K 40 v franko lekarnar E. V. Feller, Stu-
bica, Elsaplatz št. 331 (Hrvatska) ter se lahko ob-
enem naroči Fellerjev bolečine lajšajoči rastlinski 
esenčni fluid z znamko „Elsa-Fluid", ki ga mnogi 
zdravniki rabijo in priporočajo proti revmatičnim, 
protinastim in drugim bolečinam. 12 steklenic 6 K 
franko. Tudi to preizkušeno, mnogo bolezni za-
branjujoče domače sredstvo naj bi bilo vedno pri 
roki. 

— — — hajir. 

p l u l i d o D e n i j e , e n e g a i z m e d m n o g m 
g r š k i h o t o k o v . I z S r e d o z e m s k e g a 
m o r j a n i s m o i m e l i o d p r t i h v r a t . N a š o 
z d r u ž i t e v z a v s t r i j s k o A d r i j o j e a n -
g l e š k o in f r a n c o s k o b r o d o v j e p r e -
p r e č i l o . V e č k o t 2 4 ur n i s m o s m e l i 
o s t a t i v n o b e n e m p r i s t a n i š č u . N i n a m 
p r e o s t a j a l o d r u g e g a , k a k o r s p u s t i t i 
s e v b o j n a ž i v l j e n j e in s m r t z v e l i -
k a n s k o p r e m o č j o . . . 

In t e d a j s e n a m je p r i b l i ž a l a r e -
š i t e v . Z a N e m č i j o s m o bi l i i z g u b l j e n i , 
t o d a k u p i l a n a s je T u r č i j a i n t a k o 
s m o d n e 10 . a v g u s t a o b p e t i ur i p o -
p o l d n e p r i p l u l i v D a r d a n e l e . D v e ur i 
p o z n e j e , t o r e j o b s e d m i h z v e č e r , j e 
ž e s t a l o p r e d v h o d o m v D a r d a n e l e 
p e t v e l i k i h ladi j in s e d e m a n g l e š k i h 
t o r p e d o v k , k i s o z a h t e v a l e p r o s t o 
p o t v D a r d a n e l e , d a n a s u j a m e j o , 
T u r č i j a je s e v e d a t o z a h t e v o o d b i l a . 

S e d a j s e je z a č e l o n a š e d e l o v 
t u r š k i m o r n a r i c i . , - . 

S s t r o j n i k o m in n e m š k i m m o r n a -
r i š k i m č a s t n i k o m s e m p r i š e l n a t u r š k o 
t o r p e d o v k o »Št , 1. H a r b « in t u r š k a 
m o r n a r i c a s e je u r e d i l a p o p o l n o m a 
p o n e m š k e m v z o r c u . » G o e b e n « s e 
i m e n u j e s e d a j » T a v o r S u l t a n S e l i m , « 
» B r e s l a u « p a » M i d i l i « , D e l o , k i g a 
o p r a v l j a j o p r i n a s p o d č a s t n i k i , i z v r -
š u j e j o t u k a j č a s t n i k i in inženir j i , p o d -
č a s t n i š k e g a s t a n u , k a k r š e n je pri 
n a s , t u k a j ni . T u r k i i m a j o s t r o g o 
p o v e l j e , p o k o r i t i s e n a š i m n a v o d i l o m , 
k a r t u d i r a d i s t o r e , k e r s a m i s p o z n a j o , 
k a k o s o n e r o d n i . Z a n i m i v o [je, k a k o s e 
s p o r a z u m e m o m e d s e b o j . P o m a g a m o si 
z r o k a m i , s f r a n c o š č i n o , a n g l e š č i n o , v s a -
k e g a ^ n e k a j . M a r s i k a t e r i v e č e r s e d i m d o 
e n e al i d v e h p o n o č i in p o u č u j e m n e m -
š č i n o . N a v s e h t u r š k i h l a d j a h d e l u j e j o 
n e m š k i č a s t n i k i a l i p o d č a s t n i k i . N a š a d -
m i r a l je t u r š k i a d m i r a l in t a k o je t u k a j 
v s e v n e m š k i h r o k a h . V T u r č i j i je s l i š a t i 
s a m o e n o b e s e d o : A l l e m a n d ( N e m e c ) , 

Stare utrdbe ob Bosporu. 

Ljubljanski cesarski strelci v> Karpatih. 
poveljstva. Pred njo sedi polkovni poveljnik, ob 

k a j t i N e m e c v e l j a t u k a j z a o s v o b o d i t e l j a 
v s e h m o h a m e d a n c e v . 

D o b r o n a m je š l o d o 2 8 . o k t o b r a . 
B i l i s m o v Č r n e m m o r j u . T e d a j s o n a s 
n a p a d l i R u s i . T o d a o n i s o i z g u b i l i p r i 
t e m d v e l a d j i , m i n o b e n e . P o t e m s m o 
o d p l u l i z d v e m a t o r p e d o v k a m a — ki s t a 
iz n e m š k e t o v a r n e — v O d e s o , s e v t i -
h o t a p i l i v l u k o in o s t a l i n o t r i 1 u r o 
2 5 m i n u t . T e g a n e b o m s v o j ž i v d a n p o -
z a b i l . N o č je b i l a t e m n a k a k o r v g r o b u , 

luč i s m o u g a s n i l i , s t r o j n i 
p r o s t o r i z a p r t i , d a n e 
pris i je s v e t l o b a iz nj ih . 
O b v h o d u v l u k o s m o 
p l u l i m i m o t r e h l a d i j ; 
z a d n j a n a s je o p a z i l a , 
t o d a b i l o j e p r e p o z n o 
— m i s m o ž e bi l i v l u k i . 
N a t o n a s je o p a z i l a n e k a 
d r u g a l a d j a ; s t r a ž a n a 
nje j je z a č e l a r a z g r a j a t i . 

T o d a u s o d a t e l a d j e 
je ž e b i l a z a p e č a t e n a . 
S p u s t i l i s m o v a n j o t o r -
p e d o , s l e d i l j e s t r a š e n 
p o k in l a d j a s e je p o -
t o p i l a z v s e m m o š t v o m . 
T o je bi l z a č e t e k z m e -
š n j a v e v O d e s i . P a r n i k i , 
k i s o bi l i v p r i s t a n i š č u , 
s o tul i l i s s i r e n a m i in 
p a r n i m i p i š č a l k a m i , z v o -
n o v i r u s k i h ladij , k i s m o 

»Palača« polkovnega " l i o b s t r e l j e v a l i , S O 
njem njegov adjutant. g l a s n o k l i c a l i n a f p o -

m o č . V l u k i je p l a v a l o p o l n o l judi , N a š i 
t o p o v i , k a l i b r a 7 " 5 c e n t i m e t r o v , s o n e -
p r e s t a n o d e l o v a l i . P o m o r j u s o s e b l i s k a l i 
s v e t l o b n i r e f l e k t o r j i . T a k o p r e s t r a š e n i 
n i s o bi l i p r e b i v a l c i O d e s e š e n i k o l i . B a -
t e r i j e s s u h e g a n a s n i s o m o g l e o b s t r e l j e v a t i , 
s i c e r b i z a d e v a l e l a s t n e l a d j e . T o d a k o 
s m o o d h a j a l i iz l u k e , s o n a s o b s i p a l e s 
k r o g l a m i . Z a m a n , v t e m i s e n a m je p o -
s r e č i l o uiti . 

U s p e h n a š e g a d e l a v O d e s i je b i l : 
E n a l a d j a , e n a p o m o ž n a k r i ž a r i c a , tri je 
p a r n i k i , e n s t r a ž n i b r o d u n i č e n i , tr i je 
p a r n i k i p o š k o d o v a n i , p e t p e t r o l e j s k i h z a -
l o g je z g o r e l o , e l e k t r i č n a c e n t r a l a je b i l a 
r a z d e j a n a . O d e s a v s a j tri t e d n e n i i m e l a 
luč i . In v s e t o s t a i z v r š i l i d v e m a j h n i , 
n e z a v a r o v a n i t o r p e d o v k i . N a š t u r š k i p o -
v e l j n i k s e je b r a n i l p l u t i v O d e s o ; č e s a 
t a k e g a š e ni v i d e l . 

U d e l e ž i l i s m o s e t u d i o b s t r e l j e v a n j a 
S e b a s t o p o l j a , s e v e d a s k u p a j z » G o e b e n « . 
R u s k o k r i ž a r k o » P r u t « s m o p o t o p i l i in 
d v e l a d j i t e ž k o p o š k o d o v a l i . — 18 . a v g u s t a 
s m o p o g n a l i 5 l in i j skih ladi j in 2 k r i ž a r k i 
v b e g . S e d a j p a z o p e t m i r n o s e d i m o v 
C a r i g r a d u . 

D O G O D B E 

Zmaga z orehi. Leta 1597. so se bojevali 
Španci s Francozi . N e k e g a dne se je pripeljalo 
pred mesto Amiens več kmetskih voz, nalo-
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Ženih z žaklji orehov, ki so jih spremljali 
kmetski vozniki. Mestna vrata so se odprla, 
prvi voz je šel v mesto, žakelj je padel z voza, 
a orehi so kotalili na vse strani, stražniki so 
hiteli pobirat. Tačas so skočili kmetje k vra-
tom, pograbili orožje in branili, da bi mogli 
stražniki zapreti vrata, dokler niso prišli v 
bližini skriti tovariši, ki so zasedli mesto. Ali 
veselje nad to zmago ni bilo dolgo, čez nekaj 
mesecev je osvojil Henrik IV. po hudem boju 
zopet mesto, v spomin je dal napisati na stara 
amienška vrata: Vzet je bil Amiens na lisičji 
način; zopet pridobljen na levji način. 

Zakonska zastopnost. V kmečki družbi so 
govorili o zakonski ljubezni in slogi. Prileten 
gospodar ni skrival mlajšim svojih izkušenj, 
pojasnil jim je: »Sloga med zakonskimi je silno 
lepa reč. Trideset let sem oženjen, pa sva bila 
z ženo samo enkrat iste misli, in to prvi dan 
najinega zakona, torej na dan poroke. To pa 
je bilo tako: hiša se je med svatbo vžgala in 
vsak naju je hotel biti prvi iz hiše . . . « 

Nepobiten dokaz. Sodnik: »S čim doka-
žete, da je bil obtoženec pi jan?« — Stražnik: 
-Zapovedal je hlapcu, naj prinese njegovemu 
avtomobilu škaf vode.« 

Z D R A V S T V O 

Bruhanje iz želodca. Zmešaj dve žlici li-
monovega soka in tri žlice pelinovega čaja ter 
uživaj vsake četrt ure žl ičko; na že lodec na-
veži v gorko žganje namočeno krpo. — A k o 
bruha želodec , ker je ranjen od jedkih jedi ali 
drugih snovi, namoči kutnega semena na vodi 
in jeinlji večkrat žlico tega sluza, na že lodec 
naveži cbkladek lanene moke, kuhane na 
mleku. — Mnogo je ljudi, ki letajo z ranjenim 
želodcem od zdravnika do zdravnika, ne sle-
dijo pa zdravnikovim predpisom, ampak me-
nijo, da jih bo zdravnik ozdravil, tudi če sami 
nič ne pripomorejo k temu. — Kdor ima rano 
na prstu, varuje prst; kdor ima rano v že -
lodcu, pa hoče jesti vse vprek, kakor zdravi 
ljudje! Potem ni čuda, da ne pomaga ne 
zdravnik, ne zdravilo. Večkrat je krivo rane 
v želodcu to, da mečemo jed vrelo vase. Ne-
kdaj, ko so uživali ohlajene jedi, niso poznali 
toliko želodčnih in zobnih bolezni. Kdor čuti, 
da se je spekel v želodec, grlo ali sapnik, naj 
vzame takoj in potern še večkrat žl ičko olja 
ali mrzle smetane ali medu. Pojdi k zdrav-
niku in varuj se tudi sam, zdravnik ni kriv 
neumnosti, katero počenjajo na želodcu bolni 
ljudje. 

Kajenje lapuha je bilo včasih v navadi za 
oslovski kašelj, za krčni kašelj in naduho. 
Kdor ni mogel kaditi, se je podkadil . Posu-
šeno listje lapuhovo se vrže na žerjavico, 
život in glava se zakrijeta z rjuho in glava 
se drži nad dimom; potem se glava zavije, da 
se spoti. Najbolje se naredi to v postelji. 

Opekline na obrazu. Da ne zapuste hrast, 
drži se z obrazom večkrat nad gorkim mle-
kom, da gre topli sopar na obraz. Dobro ma-
zilo je rumenjakovo olje, ki se dobi, če se 
skuha jajce, vzame rumenjak ven, drži nad 
plamenom sveče in po love kaplje, ki pridejo 
iz rumenjaka, ko se segreje. Nekateri si na-
rede tudi mazilo iz zmečkanega rumenjaka in 
mandeljnovega olja, ali o cvro jajca na olju in 
si mažejo rane s tem oljem. 

Noge in roke postajajo trde. Tari jih zju-
traj in zvečer z gabezovim mazilom in kopiji 
v češarkovi ali v otrobovi izkuhi. 

Za razpokane prste sežgi sirka (metličje), 
zmešaj pepel z bel jakom in namaži razpokline. 

Za jugovico in ožuljene noge sežgi staro 
usnje in štupaj s pepelom. 

Za kašelj in nahod kuhaj štiri pesti de-
telje na litru vode in osladi z medom. 

G O S P O D I N J A 

Jed, ki nasiti za dvanajst. Namoči zvečer 
fižola in ga skuhaj predpoldne do mehkega. 
Razreži košček prsnega ali vratnega mesa, 
razbeli malo čebule na masti, operi v tem 
meso, posoli in deni vanj odcejeni fižol in 
sirov riž. Ko se je vse skupaj parilo kakih 
deset minut, zalij s f i žo lovko in skuhaj do 
kraja. Na ' /« kg mesa vzemi ravno toliko riža 
in fižola. Meso je najbolje svinjsko; če je iz 
boljšega kosa, bo pač jed boljša. Malo maja-
rona in paradižnika se poda. — Ta jed je do -
bila 1. 1912. na Dunaju častno darilo 200 kron 
v zlatu, ki je bilo razpisano za najbolj tečno, 
ceneno in okusno jed za ljudstvo, samo da je 
dal izumitelj sirov fižol z rižem obenem k 
mesu in kuhal zalivaje počasi z vodo . Takrat 
je stala ta jed preračunjena na tri osebe pri-
bližno 1 K, sedaj bi prišla seveda nekaj dražja, 
ali izplača se vendar, ker močno nasiti. 

Pomladanska juha. Naberi mlade od -
ganjke jagodnjeka, rmana, kislice, regrata, 
grenkuljice, peteršilja in kopriv, vsakega 
enako množino, operi in skuhaj na slani vodi, 
odcedi v o d o in razsekljaj zelenjavo. Na siro-
vem maslu zarumeni zdrobljenega suhorja, 
zalij z odlito zeliščno vodo , deni zelenje na-
zaj in prevri. Žlica smetane in par strupenih 
jajec poboljšajo to zdravo jed. 

Fižol z makaroni. Naredi bolj gosto f ižo-
lovo juho in skuhaj makarone posebej, ne 
smejo pa biti do kraja kuhani. Oplakni ma-
karone in deni v fižol, da se kuha vse skupaj 
še deset minut. Je okusna in nasitna jed. Lahi 
kuhajo zraven še riž. 

Juha cvetnega zelja. (Ameriški način.) 
*/« kg cvetnih glavic kuhaj do mehkega na 
slani vodi, a pazi, da ne razpadejo. Kuhane 
pusti v vodi na toplem. Drugi 1j, kg cvetnih 
glavic polij s poldrugim litrom juhe in pri-
stavi k ognju. Operi čebulo in deni v juho, 
deni tudi paradižnik, listek muškata in ščepec 
popra. Ko so cvetne glavice mehke, stresi v 
juho tudi 1 /4 kg drobtin, in ko so dobro pre-
vrele, pretlači juho skozi sito. Glavice, ki so 
se kuhale posebej, deni v skledo za juho, vodo , 
na kateri so se kuhale, pa prilij k pretlačeni 
juhi. Potem raztepi pet rumenjakov in tri 
žlice smetane, stepi v juho in vlij v skledo na 
glavice. V juho deni še riževe klobasice, gla-
cirane marone ali opečen kruh. — Postne dni 
zalij z mlekom namesto z mesno juho. 

Cvetno zelje je dosti bolj okusno in lepo, 
če se kuha na mleku. 

Kuhane ribe so bolj bele, če deneš v krop 
par žlic mleka. 

Sedilo pletenih stolov se usloči rado. 
Obrni stol in obloži sedilo od notranje strani 
z rjuho, ki je namočena v kropu. V dveh urah 
se pletenje uravna. 

D R O B I Ž 

po Edisonovem mnenju 1200 do 1500 gramov 
trde hrane. — Brez ozira na to, da se vedno 
preveč je, si velja vsaj sedaj ob času pomanj-
kanja in draginje zapomniti Edisonov recept. 

General Pau. Francoski general Pau (Po), 
kateri je pred kratkim z važno nalogo ob -
iskal razna stolna mesta Evrope, se je sezna-
nil z nemškim orožjem že leta 1870./71. On 
ima samo eno roko . Desnico so mu odrezali 
zaradi težkih ran, ki jih je dobil v bitki pri 
Worthu. K o so mu hoteli odrezati roko, je 
bilo le še malo kloroforma v bolnišnici. Pau, 
tedaj še poročnik, je slišal, da zdravniki o tem 
govore, in jih je poprosil , naj ohranijo k loro-
form za vojake, on bo shajal tudi brez njega. 
K o so mu rezali roko, je stisnil robec z zobmi 
in je tako prestal strašne bolečine amputacije. 
Oktobra meseca se je že zopet vrnil na boji-
šče, kjer se je odlikoval, dasi je imel eno samo 
roko. 

X 'upujte srečke ,Slovenske Straže'! 
_ S k r a j n i č a s j e , d a s e p o v s e h s l o -
v e n s k i h k r a j i h r a z v i j e n a j ž i v a h n e j š e k u -
p o v a n j e s r e č k » S l o v e n s k e S t r a ž e « v L j u b -
l jani . Ž r e b a n j e je ž e m a j a m e s e c a . K e r 
v e l j a s r e č k a s a m o 1 K , naj b i v vsakem 
kraju plemeniti možje takoj opozarjali 
ljudstvo na namen taga podjetja » S l o v . 
S t r a ž e « , k i b o čist i d o b i č e k d a l a v k o r i s t 
u b o g i m o t r o k o m , v d o v a m in s i r o t a m p a d l i h 
v o j a k o v in i n v a l i d o m . T r e b a je h i t r e g a 
d e l a , d a b o u s p e h č a s t e n z a n a s v s e ! 

I 
O Kfn ti k i noveSa b,aSa za Obleke, izgo-
V / o t U i m t tovlieno perilo in najnovejše 

| rute so došle na zalogo. 

f ) mimiki prodajajo se vsako sredo in 
V^O l tAl l II l s0b0t0 za skoro polovične cene 

na zalogi pri podjetju „HERMES" 
bratov Vokač v Ljubljani, f Selen-
burgovi ulici štev. 5 v prvem nad-
stropju, nasproti glavne pošte 

Ostanke pošiljamo s pošto vsak 
dan takoj, ko dobimo naročilo. 

Naslov za pisma zadostuje: S 

Pod/et/e ,Hermes' L/ubliana 
Šelenburgova ulica št. 5. G. 

Zahtevajte cenik od ostankov, perila in rut. 

Edisonov tek. Veliki iznajditelj T. Edison 
pravi, da večina ljudi preveč je, preveč spi in 
premalo dela. »Oni si bašejo želodec , samo 
da zadoste svojemu vsled navade naraslemu 
teku.« O sebi pravi, da ga način njegovega 
dela ovira v telesnem gibanju in da zato po -
trebuje samo 340 gramov redilne hrane na 
dan. Ta sestoji iz kavne žličice graha, majh-
nega kosca praženega kruha s kaviarom, ten-
ke rezine kruha z maslom, majhnega koščka 
šunke in koščka rženega kruha s švicarskim 
sirom. Če mora dolgo hoditi ali iti po stopni-
cah gorindol, tedaj užije še 150 do 180 gramov 
hrane, da nadomesti izgubo telesnih stanic. 
Delavec, ki opravlja najtežja dela, potrebuje 

Knjigoveznica Katol. 
tiskovnega društva 
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6 
se priporoča za vsako-
vrstna knjigoveška dela 
Krajevni znaki za „Orle", 
kokarde in pentlje z napisi 
za društva se izgotavljajo 

v najkrajšem času 
| po zmeroih cenah. 

Katoliška 
tiskarna 
II. nadstr. 

Črtanje in vezanje vsakovrstnih poslovnih knjig 


